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Produkt zak³adów uprawnionych przez Urz¹d Dozoru Technicznego 

(UDT) decyzje numer  UC –565 /2  i  OC – 096.  

1.  CZÊŒÆ OGÓLNA

Niniejsza instrukcja stanowi nieod³¹czn¹ czêœæ urz¹dzenia powinna 
byæ wiêc troskliwie przechowywana jako wyposa¿enie kot³a, aby 
móg³ z niej skorzystaæ u¿ytkownik, instalator jak i personel naszego 
autoryzowanego serwisu.
Nale¿y starannie przeczytaæ wszystkie zawarte w tej ksi¹¿ce in-
strukcje, gdy¿ stanowi¹ one istotne źród³o informacji i wskazówek 
dotycz¹cych bezpieczeñstwa podczas instalacji, u¿ytkowania, 
obs³ugi i konserwacji urz¹dzenia.
Niniejsze instrukcje s¹ zbie¿ne z informacjami zawartymi w 
ksi¹¿eczce przeznaczonej dla u¿ytkownika.

1.1   UWAGI OGÓLNE
Niniejsze urz¹dzenie s³u¿y do wytwarzania ciep³ej wody do u¿ytku 
domowego. Powinno byæ wiêc pod³¹czone do instalacji centralne-
go ogrzewania i do sieci rozprowadzaj¹cej ciep³¹ wodê u¿ytkow¹, 
odpowiednio do swych mo¿liwoœci i swojej mocy.
Zabronione jest u¿ywanie tego urz¹dzenia do celów innych 
ni¿ to wyraźnie sprecyzowane. Konstruktor nie ponosi ¿ad-
nej odpowiedzialnoœci w przypadku ewentualnych szkód 
wynik³ych z niew³aœciwego, b³êdnego i nieracjonalnego sposobu 
u¿ytkowania.
Instalowanie, konserwacja i jakiekolwiek inne prace przy urz¹dzeniu 
powinny byæ wykonywane przy przestrzeganiu obowi¹zuj¹cych 
norm, przy wziêciu pod uwagê wskazówek dostarczonych przez 
konstruktora i informacji ze strony autoryzowanych Centrów Obs³ugi 
Technicznej.
Technik instalator powinien posiadaæ odpowiednie uprawnie-
nia w zakresie instalacji centralnego ogrzewania zgodnie z 
obowi¹zuj¹cymi przepisami.
B³êdna instalacja mo¿e wyrz¹dziæ szkody osobom, zwierzêtom lub 
rzeczom, za co nie bêdzie odpowiadaæ producent urz¹dzenia.
Niedopuszczalna jest obs³uga urz¹dzenia przez dzieci lub osoby 
niepe³nosprawne.
Jeœli wyczuwalny jest zapach gazu nie wolno u¿ywaæ wy³¹czników 
elektrycznych, telefonu ani ¿adnego innego urz¹dzenia mog¹cego 
wywo³aæ iskrzenie. Natychmiast nale¿y otworzyæ drzwi i okna oraz 
zamkn¹æ g³ówny zawór gazu (przy liczniku), potem zaœ wezwaæ 
specjalistê z autoryzowanego punktu obs³ugi.
Nie nale¿y k³aœæ ¿adnych przedmiotów na urz¹dzeniu i nie opieraæ 
nic o niego. Nie mo¿na zatykaæ ¿adnych otworów doprowadzenia 
powietrza / odprowadzenia spalin.
Przed jak¹kolwiek interwencj¹ wewn¹trz kot³a nale¿y od³¹czyæ 
zasilanie elektryczne przestawiaj¹c wy³¹cznik zewnêtrzny na 
pozycjê ”OFF”. Do czyszczenia czêœci zewnêtrznych konieczna 
jest szmatka zwil¿ona wod¹ z myd³em. Nie nale¿y u¿ywaæ œrodków 
czyszcz¹cych rysuj¹cych powierzchniê, ani rozpuszczalników.
W przypadku uszkodzenia i/lub niew³aœciwego funkcjonowania 
nale¿y wy³¹czyæ urz¹dzenie, zamkn¹æ kurek doprowadzaj¹cy gaz 
i nie próbowaæ samodzielnych napraw, ale zwróciæ siê wy³¹cznie 
do Centrum Obs³ugi Technicznej posiadaj¹cego autoryzacjê ze 
strony producenta. Podczas ewentualnej wymiany elementów 
musz¹ zostaæ zastosowane oryginalne czêœci zamienne.
Uwagi i instrukcje techniczne zawarte w tym dokumencie skie-
rowane s¹ do instalatorów umo¿liwiaj¹c im dokonanie w³aœciwej i 
poprawnej instalacji kot³a zgodnie ze wszystkimi zasadami sztuki 
monterskiej.
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1.2   WIDOK OGÓLNY KOT£A 2.    INSTALOWANIE

Prace instalacyjne jak i pierwsze odpalenie kot³a powinny 
byæ dokonane przez wykwalifikowany personel zgodnie 
z obowi¹zuj¹cymi w danym kraju przepisami i normami, 
zarz¹dzaniami w³adz lokalnych i instytucji powo³anych do czuwania 
nad bezpieczeñstwem i higien¹ pracy.

2.1     UWAGI POPRZEDZAJ¥CE PRACE INSTALACYJNE
Kocio³ s³u¿y do podgrzewania wody na potrzeby centralnego 
ogrzewania I ciep³ej wody u¿ytkowej Powinien on zostaæ przy³¹czony 
do instalacji centralnego ogrzewania i rur rozprowadzaj¹cych ciep³¹ 
wodê o takich wymiarach, aby by³y dostosowane do mo¿liwoœci 
technicznych kot³a i jego mocy (patrz dane techniczne). 
Przed pod³¹czeniem kot³a nale¿y koniecznie wykonaæ nastêpuj¹ce 
prace:
-  starannie wyp³ukaæ rury instalacji w celu usuniêcia z nich 

resztek po ewentualnym gwintowaniu czy spawaniu oraz innych 
zanieczyszczeñ mog¹cych zak³óciæ normalne funkcjonowanie 
kot³a;

-  sprawdziæ, czy kocio³ jest przygotowany do pracy z takim 
rodzajem gazu, jaki jest do dyspozycji w sieci (nale¿y przeczytaæ 
informacje na ten temat na etykiecie opakowania i na tabliczce 
znamionowej kot³a);

-  dokonaæ kontroli ci¹gu kominowego: sprawdziæ, czy komin nie 
jest zatkany, i czy do jednego kana³u nie s¹ doprowadzone inne 
ujœcia spalin.

-  sprawdziæ dro¿noœæ przewodów kominowych w przypadku 
korzystania z ju¿ istniej¹cych, zwracaj¹c szczególn¹ uwagê 
na z³ogi sadzy, która, po odczepieniu siê od œcianek mog³aby 
zd³awiæ ci¹g, co mog³oby siê staæ przyczyn¹ nieprawid³owej pracy 
kot³a.

-  U¿ytkownik powinien posiadaæ dokument potwierdzaj¹cy 
aktualn¹ pozytywn¹ opiniê zak³adu kominiarskiego

2.2     MIEJSCE ZAINSTALOWANIA
Wszystkie urz¹dzenia typu B11bs (urz¹dzenia z otwart¹ komor¹ 
spalania przewidziane s¹ do pod³¹czenia z instalacj¹ kominow¹ 
w celu odprowadzenia spalin na zewn¹trz pomieszczenia; 
zasilanie powietrzem procesu spalania odbywa siê bezpoœrednio 
z pomieszczenia w którym zainstalowany jest kocio³). 
Odprowadzenie spalin odbywa siê przy pomocy naturalnego 
ci¹gu kominowego. Tego typu kocio³ nie mo¿e byæ zainstalowany 
w pomieszczeniu, które nie posiada wentylacji, odpowiednio 
dostosowanej do przepisów. 
Kocio³ musi byæ zainstalowany na pe³nej, nieruchomej œcianie, 
umo¿liwiaj¹cej ³atwe pod³¹czenie zasilania elektrycznego poprzez 
wejœcie w tylnej czêœci urz¹dzenia. 
Dla prawid³owego i sprawnego funkcjonowania kot³a, temperatury 
panuj¹ce w pomieszczeniu, w którym jest on zainstalowany, 
musz¹ odpowiadaæ za³o¿onym zakresom oraz powinno ono byæ 
zabezpieczone przed oddzia³ywaniem czynników atmosferycznych. 
W trakcie organizacji miejsca instalacji kot³a nale¿y przestrzegaæ 
okreœlonych w punkcie 2.4, minimalnych odleg³oœci od œcian co 
zagwarantuje dostêp do urz¹dzenia.

Opis rysunku:
1.     kolektor odprowadzaj¹cy spaliny
2.     okap spalin
3.     sonda spalin
4.     termostat przegrzewu
5.     wymiennik g³ówny 
6.     sonda NTC na zasilaniu 
7.     komora spalania
8.     izolacja komory spalania
9.     palnik
10.   elektroda jonizacyjna
11.   elektroda zap³onowa
12.   os³ona palnika
13.   zawór trójdro¿ny z silnikiem
14.   sonda obiegu c.w.u.
15.  kurek opró¿niania
16.  presostat minimalnego ciœnienia
17.   wymiennik wtórny
18.   zawór gazowy 
19.   zapalarka
20.   wejœcie c.w.u.
21.   zawór nape³niania
22.   pompa z odpowietrznikiem
23.   zawór bezpieczeñstwa c.o. 3 bar 
24.   czujnik przeplywu
25.  sonda NTC na powrocie
26.   naczynie wzbiorcze
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WA¯NE!
Pod³¹czenie do sieci elektrycznej zasilaj¹cej powinno byæ wykonane 
w sposób sta³y (a nie poprzez wtyczkê wk³adan¹ do gniazdka). 
Pod³¹czenie to powinno posiadaæ wy³¹cznik dwubiegunowy z 
przerw¹ miêdzy otwartymi stykami o wartoœci przynajmniej 3 
mm.
W przypadku koniecznoœci zamiany przewodu doprowadzaj¹cego 
zasilanie elektryczne nale¿y zastosowaæ inny przewód o tych 
samych parametrach. Pod³¹czenia nale¿y wykonaæ w nastêpuj¹cy 
sposób:
-  otworzyæ czo³ow¹ p³ytê sterowania, jak to opisane w paragrafie 3.3;
-  odkrêciæ dwie œruby tylnej œcianki panelu, aby dostaæ siê do listwy 

z zaciskami elektrycznymi;
-  wysun¹æ przewód, który dostarczany jest wraz z kot³em i przewlec 

przez tê sama przewleczkê nowy przewód, po czym zabezpieczyæ 
go przed wysuniêciem  (dokrêciæ);

-  w³o¿yæ nowy przewód w taki sposób, ¿eby gumki uszczelniaj¹ca 
wsunê³a siê do specjalnego siedziska w panelu;

-  po³¹czyæ niebieski przewód (neutralny) z zaciskiem oznaczonym 
liter¹ ”N”;

-  pod³¹czyæ br¹zowy przewód (faza) do zacisku oznaczonego liter¹ ”L”;
-  po³¹czyæ kabel ¿ó³to zielony (ziemia) do zacisku zienia 

oznaczonego symbolem        znajduj¹cego siê na stronie 
wewnêtrznej panelu sterowania. 

2.4    MINIMALNE ODLEG£OŒCI
Aby zapewniæ swobodny dostêp podczas wykonywania 
poszczególnych operacji kontroli  obs³ugi okresowej, nale¿y 
przestrzegaæ minimalnych odleg³oœci przy wyborze miejsca 
instalacji, jak to pokazane na schemacie poni¿ej:

2.5    USTAWIENIA KOT£A
Dok³adn¹ pozycjê kot³a na powierzchni œciany ustala siê przy 
wykorzystaniu specjalnego papierowego szablonu, ustawianego 
przy u¿yciu poziomnicy. Do umocowania kot³a u¿ywa siê specjalnego 
metalowego wspornika (poprzeczki) i ko³ków rozporowych. 
Dok³adniejsze informacje co do pozosta³ych prac monta¿owych 
zawarte s¹ w instrukcjach montowania zespo³ów przy³¹czy 
hydraulicznych i zestawów odprowadzania spalin.

2.7    POD£¥CZENIE DO GAZU
Kocio³ jest fabrycznie przystosowany do spalania gazu GZ 50. Jeœli 
okaza³o by siê konieczne przystosowanie kot³a do innego typu gazu, 
ró¿ni¹cego siê parametrami, nale¿y zapoznaæ siê ze wskazówkami 
zamieszczonymi w punkcie 4.1. 
Nale¿y przyst¹piæ do pod³¹czenia gazu pamiêtaj¹c o zamontowaniu 
zaworu odcinaj¹cego dop³yw gazu i atestowanego filtru gazowego 
(warunek uzyskania gwarancji) Ponadto przed wykonaniem 
pod³¹czenia nale¿y dok³adnie przeczyœciæ rury gazowe, aby 
usun¹æ z nich ewentualne zanieczyszczenia i resztki mog¹ce 
zak³óciæ normalne funkcjonowanie kot³a.

2.3    WYMIARY ZEWNÊTRZNE

Opis rysunku:
A.   wyjœcie wody centralnego ogrzewania
B.   wyjœcie ciep³ej wody u¿ytkowej
C.   doprowadzenie gazu
D.   zasilanie zimn¹ wod¹ z sieci
E.   powrót wody centralnego ogrzewania

2.6    PO£¥CZENIA ELEKTRYCZNE
Dla wiêkszego bezpieczeñstwa osoba posiadaj¹ca odpowiednie 
uprawnienia – wykonuj¹ca pod³¹czenie elektryczne powinna 
sprawdziæ poprawnoœæ instalacji elektrycznej, producent nie 
bierze odpowiedzialnoœci za ewentualne szkody wynik³e z braku 
odpowiedniego uziemienia lub zak³ócenia zasilania urz¹dzenia. 
Nale¿y sprawdziæ, czy instalacja elektryczna ma parametry 
dopasowane do maksymalnej mocy pobieranej przez kocio³, o 
czym informuje tabliczka znamionowa na kotle i zwróciæ szczególn¹ 
uwagê na przekroje przewodów, aby odpowiada³y wymaganiom. 
Kocio³ zasilany jest pr¹dem zmiennym, co zaznaczono w tabeli 
danych technicznych, gdzie zamieszczono równie¿ wartoœæ 
maksymaln¹ pobieranej mocy.
Nale¿y siê upewniæ, czy po³¹czenia faz i przewodu neutralnego 
odpowiadaj¹ schematowi elektrycznemu.

200 200 180

400

300

6060

450
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2.8    PO£¥CZENIA  HYDRAULICZNE
            

OPIS RYSUNKU

A.   zasilanie instalacji c.o.
B.   wyjœcie gor¹cej wody
C.   doprowadzenie gazu
D.   doprowadzenie zimnej wody z sieci
E.   powrót wody z instalacji centralnego  ogrzewania
F.   zawór nape³niania
G.  odp³yw z zaworu bezpieczeñstwa
H.   kurek opró¿niania

Na rysunku uwidocznione s¹ poszczególne koñcówki do pod³¹czeñ 
gazowych i hydraulicznych kot³a. Dok³adniejsze instrukcje dotycz¹ce 
pod³¹czeñ znajduj¹ siê w opisach do³¹czonych do poszczególnych 
zestawów przy³¹czy hydraulicznych (umieszczonych w ich 
opakowaniach).
Na powrocie wody z instalacji c.o. nale¿y  zamontowaæ filtr siatkowy 
(warunek uzyskania gwarancji). Zaleca siê monta¿ zaworów 
odcinaj¹cych  c.o.
Nale¿y sprawdziæ, czy maksymalne ciœnienie w sieci nie przekracza 
wartoœci 6 barów. Gdyby tak by³o, konieczne jest zainstalowanie 
dodatkowego regulatora ciœnienia.
Minimalny przep³yw niezbêdny do prawid³owego funkcjonowania 
uk³adu wytwarzania ciep³ej wody u¿ytkowej wynosi natomiast 
2,6 l /min przy nadciœnieniu 0,2 bar. Mo¿liwe jest zamontowanie 
ogranicznika poboru wody typu diafragma, jak to pokazano na 
kolejnym rysunku.
Dla obliczenia wymiarów rur instalacji centralnego ogrzewania 
i systemu grzejników, okreœla siê wartoœæ wysokoœci ciœnienia 
(s³upa wody) w zale¿noœci od wymaganego przep³ywu czynnika 
grzewczego (wydajnoœci kot³a). W tym celu wykorzystuje siê 
przedstawiony poni¿ej wykres:

CHARAKTERYSTYKA POMPY

H

G

F

A B C D E

24 kW

28 kW

Kocio³ wyposa¿ony jest w automatyczny „by-pass”, który 
gwarantuje w³aœciwy przep³yw wody wewn¹trz wymiennika ciep³a 
w przypadku instalacji o zmiennych oporach hydraulicznych (zawory 
termostatyczne itp.).
Odp³yw zaworu zabezpieczaj¹cego nadciœnienia powinien 
byæ pod³¹czony do syfonu usuwania z mo¿liwoœci¹ obserwacji 
wzrokowej w celu zapobie¿enia, by jego dzia³anie wyrz¹dzi³o 
szkody w stosunku do osób, zwierz¹t i rzeczy, za co producent 
nie ponosi odpowiedzialnoœci.

2.9   POD£¥CZENIE DO KOMINA
Kocio³ musi byæ pod³¹czony do systemu odprowadzania spalin, 
który jest zgodny z obowi¹zuj¹cymi przepisami.Instalacja kominowa 
musi posiadaæ pozytywn¹ opiniê kominarsk¹.

2.10   POD£¥CZENIE TERMOSTATU
          POKOJOWEGO
W celu pod³¹czenia termostatu pokojowego nale¿y:
1. Otworzyæ panel kontrolny w sposób pokazany w paragrafie 3,3.
2. Wprowadziæ przewód termostatu do gumowego przepustu 

i przymocowaæ go przy pomocy odpowiedniego zacisku, a 
nastêpnie pod³¹czyæ dwa przewody do zacisku elektrycznego, 
znajduj¹cego siê na górnej stronie modu³u elektronicznego, 
usuwaj¹c fabryczny mostek.
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2.11   SCHEMAT ELEKTRYCZNY
Opis:

A = mikroprze³¹cznik
        6 – Konfiguracja fabryczna w pozycji B
 5 - Post-wentylacja po pobraniu wody sanitarnej A=TAK - B=NIE (fabrycznie w pozycji B)
 4 – Konfiguracja fabryczna w pozycji B
 3 – Temperatura instalacji  (A= 38-48°C - B= 42-82°C – fabrycznie w pozycji B)
 2 – Opóźnienie zap³onu (A=0 - B=2 minuty – fabrycznie w pozycji B)
 1 – Konfiguracja fabryczna w pozycji A

A = pod³¹czenie programatora
B = prze³¹cznik lato/zima - regulacja
      temperatury ogrzewania
C =  z³¹cze uk³adu diagnostycznego / CLIMA MANAGER
D = regulacja temperatury ciep³ej wody u¿ytkowej
E = regulacja powolnego zapalania
F = regulacja maksymalnej temperatury ogrzewania
G = prze³¹cznik W£¥CZ/WY£¥CZ
H = Eeprom (*zobacz przypis)
L = przycisk  odblokowania /resetu/ 
M = prze³¹cznik  tryb ekonomiczny / komfort
O = pod³¹czenie ekranu wyœwietlacza
P = transformator

A01 = pompa
A03 = iskrownik
A04 =zawór gazowy
A05 = sterowany elektrycznie zawór trójdro¿ny
A07 = elektroda jonizacyjna
A08 = sonda NTC na zasilaniu CO

A09 = sonda NTC ciep³ej wody u¿ytkowej
A10 = czujnik przep³ywu wody
A11 = presostat minimalnego ciœnienia
A12 = modulator zaworu gazowego
A13 = sonda spalin
A14 = termostat przegrzewu
A15 = programator zewnêtrzny
A16 = prêdkœæo pompy
A18 = czujnik wody powrotnej

OSTRZE¯ENIE
W razie wymiany modu³u 
elektronicznego, od³¹czyæ 
eeprom i pod³¹czyæ go do 
nowego modu³u.

KOLORY:
Gr =szary
Bi =bia³y
Ro =czerwony
Mr =br¹zowy
Bl =ciemnoniebieski
Nr = czarny
Rs = czerwony
Ar  = pomarañczowy
G/V = zielono - bia³y
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OPIS:
1.   sonda spalin
2.   g³ówny wymiennik ciep³a
3.   termostat przegrzewu
4.   sonda NTC na zasilaniu CO
5.   palnik
6.   elektrody zap³onowe
7.   elektroda jonizacyjna
8.   sterowany elektrycznie zawór trójdrogowy
9.   presostat minimalnego ciœnienia
10. kurek opró¿niania
11. sonda ciep³ej wody u¿ytkowej
12. wtórny wymiennik ciep³a
13. zawór gazowy
14. czujnik przep³ywu wody
15. filtr na wejœciu wody zimnej
16. kurek nape³niania kot³a
17. automatyczny „by-pass”
18. zawór bezpieczeñstwa 3 bar
19. manometr
20. pompa cyrkulacjyjna z odpowietrznikiem
21. sonda NTC wody na powrocie CO
22. naczynie wzbiorcze

A.  wyjœcie wody centralnego ogrzewania 3/4" cala
B.  wyjœcie ciep³ej wody u¿ytkowej 1/2 cala
C.  gaz 3/4" cala
D.  doprowadzenie zimnej wody 1/2" cala
E.  powrót z centralnego ogrzewania 3/4" cala

2.13   SCHEMAT HYDRAULICZNY 3.   URUCHOMIENIE

BARDZO WA¯NE!
Zanim przyst¹pi siê do jakichkolwiek prac wewn¹trz kot³a, 
konieczne jest od³¹czenie zasilania elektrycznego poprzez 
przestawienie wy³¹cznika zewnêtrznego na pozycjê „OFF”.

3.1   PRZYGOTOWANIE DO PRACY
W celu zagwarantowania pewnoœci i w³aœciwego funkcjonowania 
kot³a, a tak¿e dla zapewnienia wa¿noœci gwarancji, pierwsze 
odpalenie kot³a powinno byæ przeprowadzone przez przedstawicieli 
autoryzowanego Serwisu Obs³ugi Technicznej ARISTON.

Nale¿y sprawdziæ, czy bêd¹cy do dyspozycji gaz, a tak¿e 
napiêcie i czêstotliwoœæ sieci elektrycznej odpowiadaj¹ danym 
zamieszczonym na tabliczce znamionowej kot³a.
NAPE£NIENIE INSTALACJI HYDRAULICZNEJ
Nale¿y postêpowaæ wed³ug nastêpuj¹cego sposobu:
-    otworzyæ zawory upustowe grzejników centralnego ogrzewania;
-    otwieraæ stopniowo zawór s³u¿¹cy do nape³nienia kot³a i 

zamykaæ poszczególne zawory upustowe przy grzejnikach, 
jeœli tylko zacznie wyciekaæ z nich woda;

-    zamkn¹æ kurek s³u¿¹cy do nape³niania kot³a, jeœli tylko ciœnienie 
na manometrze kot³a wyniesie 1 bar.

ZASILANIE GAZEM
Otworzyæ kurek przy liczniku i kurek odcinaj¹cy kocio³. Nale¿y 
sprawdziæ szczelnoœæ wszystkich po³¹czeñ przed uruchomieniem 
kot³a (np. u¿ywaj¹c roztworu myd³a).

3.2     PANEL KONTROLNY

E C

OPIS ELEMENTÓW:

A - wy³¹cznik „ON/OFF”

B  -  pokrêt³o regulacji temperatury ciep³ej wody u¿ytkowej

C  -  pokrêt³o wyboru i regulacji temperatury centralnego 

ogrzewania

D - przycisk resetu blokady braku zap³onu. 

E  -  prze³¹cznik: tryb pracy ekonomiczny / komfort

F  -  Kontrolka trybu letniego 

G  -  Kontrolka blokady kot³a

H  -  Kontrolka dzia³ania trybu ogrzewania (zielona)

I - Wyœwietlacz

J  -  miejsce przygotowane do pod³¹czenia zegara programatora 

(element dodatkowy, na ¿yczenie klienta)

K - manometr (wskaźnik ciœnienia wody)
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3.3     INSTRUKCJA DEMONTOWANIA
          OBUDOWY KOT£A
Aby dostaæ siê do wnêtrza kot³a nale¿y odkrêciæ œruby mocuj¹ce 
panel kontrolny umieszczone w jego ni¿szej czêœci. Panel kontrolny 
daje siê wtedy opuœciæ ku do³owi i poci¹gniêty do przodu obraca 
siê na dwóch bocznych trzpieniach. 
Panel ten daje siê utrzymaæ w pozycji poziomej (prawie), co pozwala 
na dostêp do wewnêtrznych czêœci kot³a. 
W celu zdemontowania pokryw tylnych nale¿y:
1.  odkrêciæ dwie ni¿sze œruby czo³owe,
2.  podnieœæ pokrywê ku górze i odczepiæ od zamocowañ górnych.

3.4    PIERWSZE ODPALENIE KOT£A
W czasie pierwszego odpalania nale¿y dokonaæ nastêpuj¹cych 
kontroli:
1. Upewniæ siê, czy:

- po³¹czenia elektryczne zosta³y wykonane we w³aœciwy 
sposób i czy zosta³ zamontowany wy³¹cznik dwubiegunowy 
o minimalnej odleg³oœci otwartych styków 3 mm, a tak¿e czy 
starannie zosta³ pod³¹czony przewód uziemiaj¹cy;

- czy zamkniêty jest zawór gazu.
- Odkrêciæ œrubê czo³ow¹ pompy i kilkakrotnie obróciæ 

wirnikiem za pomoc¹ œrubokrêta w celu odblokowania 
pompy.

2. W³¹czyæ kocio³ do sieci elektrycznej, ustawiaj¹c prze³¹cznik 
“A” w pozycji <I>; na wyœwietlaczu pojawi siê napis ON.; 
ustawiæ pokrêt³o “C” miêdzy pozycjami min oraz max., 
aby uzyskaæ stan pracy w trybie “zimowym”; w ten sposób 
uruchomiona zostaje pompa. 

 Kocio³ spróbuje siê uruchomiæ i po 7 sekundach zasygnalizuje 
blokadê z powodu nieudanego zap³onu, a na wyœwietlaczu 
pojawi siê napis A 01. 

  Wtedy nale¿y:
- zluzowaæ korek czo³owy na pompie w celu wyeliminowania 
ewentualnych pêcherzy powietrza,

- powtórzyæ usuniêcie powietrza z grzejników,
- otworzyæ na krótki czas kurki z ciep³¹ woda u¿ytkow¹, i 
pozwoliæ jej sp³yn¹æ

- sprawdziæ ciœnienie w instalacji centralnego ogrzewania, a 
jeœliby siê zmniejszy³o, otworzyæ kurek nape³niania instalacji, 
aby ciœnienie doprowadziæ ponownie do wartoœci 1 bara.

3. Sprawdziæ, czy kana³ odprowadzaj¹cy spaliny jest czysty i 
dro¿ny.

4. Upewniæ siê, czy zosta³y otwarte ewentualne ¿aluzje 
ograniczaj¹ce ci¹g.

5. Otworzyæ kurek gazu i sprawdziæ szczelnoœæ po³¹czeñ ³¹cznie 
z doprowadzeniami do palnika u¿ywaj¹c odpowiednich 
przyrz¹dów, a w razie nieszczelnoœci usun¹æ je.

6. Odblokowaæ system zap³onu naciskaj¹c przycisk „D” („reset”). 
Wytworzona iskra powinna zapaliæ palnik. Jeœli to nie nast¹pi za 
pierwszym razem, powtórzyæ operacjê zapalania.

7. Sprawdziæ wartoœæ maksymalnego i minimalnego ciœnienia 
gazu przy palniku i wyregulowaæ j¹ wed³ug wskazañ tabel w 
rozdziale 4. REGULACJA GAZU.

3.5    REGULACJA FUNKCJI KOT£A
Mo¿liwe s¹ nastêpuj¹ce regulacje:
  -  temperatury wody centralnego ogrzewania poprzez obrót 

pokrêt³em „C”,
  -  temperatury ciep³ej wody u¿ytkowej poprzez obrót pokrêt³em  „B”,
  -  wybór funkcji „economy” -E- (pracy oszczêdnej) funkcji „Komfort” 

-C- przestawiaj¹c odpowiednio prze³¹cznik „E”. Funkcja 
pracy oszczêdnej zwi¹zana jest z normalnymi warunkami 
pracy kot³a, gdzie ciep³a woda u¿ytkowa ogrzewana jest tylko 
wtedy, gdy nastêpuje jej pobór przez u¿ytkownika. Funkcja 
„komfort” stwarza szczególne warunki pracy, gdzie ciep³a 
woda zawarta jest w wymiennikach ciep³a, g³ównym i wtórnym 
i utrzymywana jest w stanie wstêpnego podgrzania, aby 
s³u¿yæ u¿ytkownikowi szybciej, jeœli ten odkrêci kran z ciep³¹ 
wod¹, co stwarza komfortowe warunki korzystania z niej.

Aby dostaæ siê do stref zarezerwowanych dla regulowania 
parametrów przez Autoryzowany Serwis Techniczny trzeba 
otworzyæ panel sterowania, jak to  omówiono w paragrafie 
3.3, a nastêpnie zdj¹æ tylne okienko odkrêcaj¹c  dwie œruby. 
Uzyskuje siê w ten sposób dostêp do modu³u elektronicznego i do 
nastêpuj¹cych czêœci sk³adowych:
1. z³¹czka przewodu zasilania elektrycznego;
2. bezpieczniki;
3.  potencjometr powolnego zap³onu ju¿ wyregulowany 

fabrycznie na rodzaj gazu, do którego przystosowany jest 
kocio³;
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3.6     ANALIZA SPALIN
Wejœcie do pobrania próbek spalin w celu wykonania analizy procesu 
spalania nie jest zlokalizowane na kotle ale jest umiejscowione 
zgodnie z obowi¹zuj¹cymi przepisami.

4.  potencjometr maksymalnej mocy termicznej ogrzewania, 
który mo¿e byæ wyregulowany od mocy minimalnej do mocy 
maksymalnej (wyregulowany fabrycznie na 70% maksymalnej 
mocy termicznej );

5.  prze³¹cznik regulacji opóźnienia zap³onu (nastawionego 
fabrycznie na dwie minuty - pozycja B – zobacz paragraf 
2.12);

6.  prze³¹cznik dla instalacji o niskich temperaturach lub instalacji 
standardowych (zobacz par. 2.12);

7.  prze³¹cznik Post-wentylacji (zobacz schemat elektryczny), który 
ustawiony w pozycji A uaktywnia post-wentylacjê (fabrycznie jest 
ona zawsze nieaktywna - pozycja B – zobacz par. 2.12)

8.  £¹cznik pod³¹czenia zegara-programatora;
9.  £¹cznik pod³¹czenia Clima Managera (opcja).

3.7    SYSTEMY ZABEZPIECZEÑ  KOT£A
W przypadku problemów w dzia³aniu kot³a, modu³ elektroniczny 
dokona, w razie potrzeby, zatrzymania urz¹dzenia.
Istniej¹ dwa rodzaje zatrzymania urz¹dzenia:
• Blokada dzia³ania (A)
• Zatrzymanie ze wzglêdów bezpieczeñstwa (E)

Blokada dzia³ania “A ”
Ten rodzaj zatrzymania, zwany “niemijaj¹cym”, zostaje wskazany 
na wyœwietlaczu numerem poprzedzonym liter¹ (A); zapali siê 
czerwony symbol, jak pokazuje poni¿sza tabela. 
Urz¹dzenie mo¿e zostaæ 
odblokowane przez przyciœniêcie 
przycisku RESET “D”.

W tabeli obok ka¿dego kodu b³êdu podana jest  wywo³uj¹ca go 
przyczyna.

WYŒWIETLACZ   PRZYCZYNA

ZATRZYMANIE Z POWODU BRAKU 
AUTOMATYCZNEGO ZAP£ONU PALNIKA
ZATRZYMANIE Z POWODU
PRZEGRZEWU 
NIEPRAWID£OWE  DZIA³ANIE CZUJNIKA 
PRÊDKOŒCI WENTYLATORA
ZATRZYMANIE Z POWODU B£ÊDU W 
LOGICE DZA£ANIA
ZATRZYMANIE Z POWODU B£ÊDU W 
LOGICE DZA£ANIA
ZATRZYMANIE Z POWODU B£ÊDU W 
LOGICE DZA£ANIA

A 01

A 03

A 91

A 97

A 98

A 99

1
2

3 4

5
6

1
2

3 4

5
6

E C

I

D

ZATRZYMANIE ZE WZGLÊDÓW BEZPIECZEÑSTWA “E”
Jeœli zaistnieje stan zatrzymania ze wzglêdów bezpieczeñstwa 
(sygnalizowany przy pomocy podanych w tabeli kodów), nie 
powinniœcie niczego robiæ: kocio³ bêdzie siê stara³ automatycznie 
powróciæ do stanu normalnego i uruchomiæ siê. Jeœli do tego nie 
dojdzie, nale¿y wezwaæ wykwalifikowany Serwis Techniczny.

1
2

3 4

5
6

1
2

3 4

5
6

E C

I

Wa¿ne
Jeœli blokada czêsto siê powtarza, nale¿y wezwaæ upowa¿niony 
Serwis Techniczny.
Ze wzglêdów bezpieczeñstwa kocio³ pozwala w ka¿dym razie nie 
wiêcej ni¿ na 5 odblokowañ pracy w ci¹gu 15 minut (przyciœniêcia 
przycisku RESET). 
Jeœli blokada zdarza siê jednorazowo lub sporadycznie, nie 
stanowi to ¿adnego problemu.

WYŒWIETLACZ  PRZYCZYNA
BLOKADA BRAKU WODY W UK£ADZIE/BRAKU 
CIŒNIENIA (po 40 sek.) zobacz przypis obok

OTWARTY OBWÓD SONDY WODY 
SANITARNEJ

SPIÊCIE W SONDZIE WODY SANITARNEJ

OTWARTY OBWÓD SONDY WYJŒCIA 
WODY OGRZEWANIA

SPIÊCIE W SONDZIE WYJŒCIA WODY 
OGRZEWANIA
OTWARTY OBWÓD SONDY POWROTU 
WODY OGRZEWANIA
SPIÊCIE W SONDZIE POWROTU WODY 
OGRZEWANIA
STWIERDZONY P£OMIEÑ PRZY 
ZAMKNIÊTYM ZAWORZE GAZU

OTWARTY OBWÓD SONDY SPALIN

INTERWENCJA SONDY SPALIN
SONDA SPALIN W ZWARCIU

ZBYT  WIELE PRÓB ODBLOKOWANIA 
KOT£A W CI¥GU 15 MINUT (>5)

E 02

E 04

E 05

E 06

E 07

E 08

E 09

E 20

E 32

E 68

E 99

W przypadku b³êdu E 02, zanim wezwie siê technika specjalistê, 
nale¿y sprawdziæ na manometrze, czy ciœnienie wody w instalacji 
wynosi 1 bar. W razie potrzeby doprowadziæ ciœnienie do w³aœciwego 
stanu przy pomocy kurka nape³niania, znajduj¹cego siê pod kot³em, 
a nastêpnie dokonaæ w³¹czenia/wy³¹czenia (ON/OFF) przy pomocy 
pokrêt³a “A”.
Jeœli spadki ciœnienia wody w instalacji zdarzaj¹ siê czêsto, nale¿y 
wezwaæ hydraulika, by sprawdzi³, czy nie ma ubytków wody w 
instalacji.
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RODZAJ GAZU                                                                                                           GZ 50               GZ 35           GZ 41.5       PROPAN 

Wskaźnik dolny Wobbe’a (15°C, 1013 mbar)                                         MJ/m3h          45.67                29.80               35.6             70.69
Nominalne ciœnienie zasilania                                                                mbar                20                    13                  20                 37
Minimalne ciœnienie zasilania                                                                mbar                16                    10                  16                 25

microGENUS PLUS 24 MI
Palnik g³ówny : dysze w liczbie 12 o œrednicy                                       mm                 1.30                  1.70                1.40              0.77
Zu¿ycie (15°C, 1013mbar)                                                                     m3/h                2.68                  3.72                3.23                -
Zu¿ycie (15°C, 1013 mbar)                                                                    kg/h                   -                        -                      -                 2.96
Ciœnienie na wyjœciu zaworu gazu: maksymalne - minimalne               mbar           10.1 - 2.2           8.1 - 2.1         12.2 - 2.7        (*) - 6.6

microGENUS PLUS 28 MI
Palnik g³ówny : dysze w liczbie 14 o œrednicy                                       mm                 1.30                  1.80                1.40              0.75
Zu¿ycie (15°C, 1013mbar)                                                                     m3/h                3.07                  4.27                3.70                 -
Zu¿ycie (15°C, 1013 mbar)                                                                    kg/h                   -                        -                      -                 2.25
Ciœnienie na wyjœciu zaworu gazu: maksymalne - minimalne               mbar           10.1 - 1.9           6.7 - 1.4         11.4 - 2.3        (*) - 6.7

{1 mbar = 10,197 mm s³upa wody}

(*) Ciœnienie na wyjœciu zaworu gazu uzyskuje siê poprzez wykrêcenie 
ca³kowite œruby zaworu. Maksymalne ciœnienie gazu na palniku bêdzie 
równe nominalnemu ciœnieniu zasilania (patrz tabela) minus straty i opory 
przep³ywu wewn¹trz zaworu gazowego.

4.1     ZMIANA RODZAJU GAZU
Kocio³ mo¿e byæ przestawiony  zarówno na gaz p³ynny, gaz GZ 35  i gaz  
GZ 41,5  wy³¹cznie przez Autoryzowane Centra Obs³ugi technicznej.

Operacje do wykonania s¹ w takim przypadku nastêpuj¹ce:
1.  Wymiana dysz palnika g³ównego (patrz tabela w rozdziale 4)
2.  Regulacja maksymalnej i minimalnej wydajnoœci cieplnej pieca (patrz 

tabela w rozdziale 4)
3.  Wymiana tabliczki informacyjnej z rodzajem gazu
4.  Regulacja maksymalnej mocy centralnego ogrzewania 
5. Regulacja wolnego zapalania

4.   REGULACJA CIŒNIENIA  GAZU

RODZAJ GAZU                                                                                                                   GZ 50                 GZ 35            GZ 41.5        PROPAN 
                                                                                                                      

microGENUS PLUS 24 MI
Zalecane ciœnienie powolnego zapalania (mbar)                                                                   4.2                     3.5                  5.3                 6.6

microGENUS PLUS 28 MI
 Zalecane ciœnienie powolnego zapalania (mbar)                                                                  1.9                     1.4                  2.3                 6.8

Zabezpieczenie przed zamarzniêciem
Kocio³ wyposa¿ony jest w uk³ad elektroniczny, który w przypadku 
gdy temperatura w otoczeniu kot³a spadnie poni¿ej 8oC za³¹czy 
pompê, która bêdzie pracowaæ do osi¹gniêcia temperatury 18oC.
Je¿eli temperatura spadnie poni¿ej 3oC kocio³ za³¹czy siê z moc¹ 
minimaln¹ a¿ do osi¹gniêcia 33oC. System ochrony przeciw 
zamro¿eniowej jest aktywny zarówno w funkcji ZIMA jak i LATO.
Jest on aktywny pod nastêpuj¹cymi warunkami:
- ciœnienie wody w instalacji jest odpowiednie
- zapewnione jest zasilanie gazem
- kocio³ zasilany jest elektrycznie.

Zabezpiczenie pompy
Aby zabezpieczyæ pompê i wykluczyæ mo¿liwoœæ jej zablokowania 
kocio³ za³¹cza pompê co  21 godzin od ostatniego za³¹czenia, 
pompa pracuje przez 20 sekund.

3.8   OPERACJE OPRÓ¯NIANIA INSTALACJI
OPRÓ¯NIANIE INSTALACJI CENTRALNEGO OGRZEWANIA
Nie radzi siê zbyt czêstego opró¿niania instalacji centralnego 
ogrzewania, gdy¿ wymiana kr¹¿¹cej w obiegu pierwotnym wody 
zwi¹zana jest ze zwiêkszeniem siê z³ogów kamienia kot³owego 
zarówno wewn¹trz kot³a jak i w grzejnikach. 
Jeœli wiêc podczas zimy ogrzewanie nie bêdzie w³¹czone i jest 
niebezpieczeñstwo zamarzniêcia, do wody kr¹¿¹cej w instalacji 
powinno siê dodaæ œrodka zapobiegaj¹cego zamarzaniu.
Opró¿nianie instalacji ogrzewania nale¿y wykonywaæ w nastêpuj¹cy 
sposób:
1. Wy³¹czyæ kocio³
2. Otworzyæ panel kontrolny w sposób pokazany w paragrafie 3,3
3. Pod³¹czyæ rurkê  do gumowego uchwytu znajduj¹cego siê na 

mosiê¿nej grupie wyjœcia wody ogrzewania kot³a.
 Poluzowaæ pokrêt³o, a¿ z rurki wyp³ywaæ zacznie woda, nie 

odkrêcaj¹c go jednak ca³kowicie
4. Opró¿niæ z najni¿szych punktów instalacji (tam, gdzie 

przewidziane).

OPRÓ¯NIANIE INSTALACJI CIEP£EJ WODY U¯YTKOWEJ
Zawsze w przypadku zagra¿aj¹cego zamarzniêcia wody powin-
no siê opró¿niæ instalacjê ciep³ej wody u¿ytkowej w nastêpuj¹cy 
sposób:
-  zamkn¹æ kurek sieci wodoci¹gowej na wejœciu kot³a,
-  otworzyæ wszystkie kurki ciep³ej i zimnej wody,
-  opró¿niæ instalacjê od najni¿szego punktu (tam, gdzie taka 

mo¿liwoœæ jest przewidziana).
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5.  OKRESOWE PRZEGL¥DY
     TECHNICZNE I KONSERWACJA 

Zaleca siê dokonywaæ przynajmniej raz w roku nastêpuj¹cych kontroli:
(potraktowaæ przy tych kontrolach jako punkt odniesienia paragraf 3.3)
1.   Kontrola szczelnoœci czêœci wodnej z ewentualn¹ wymian¹ zu¿ytych 

uszczelek i popraw¹ szczelnoœci.
2.   Kontrola szczelnoœci elementów dostarczaj¹cych gaz z ewentualn¹ 

wymian¹ uszczelek i poprawieniem uszczelnieñ.
3.   Wizualna ocena stanu technicznego ogólnego, a jeœli oka¿e siê to 

konieczne wyczyszczenie komory spalania kot³a po uprzednim jej 
demonta¿u.

4.   Wizualna kontrola prawid³owoœci procesu spalania i ewentualne 
czyszczenie palników, jeœli oka¿e siê to konieczne, ewentualny 
demonta¿ i wyczyszczenie dysz.

5.   Wizualna ocena stanu technicznego g³ównego wymiennika ciep³a: 
      -  sprawdzenie, czy nie nast¹pi³o przepalenie radiatorów palnika
      -  wyczyszczenie powierzchni od strony spalin w wymienniku ciep³a
8.   Regulacja w³aœciwego zu¿ycia gazu: przep³yw gazu podczas zapalania, 

iloœæ zu¿ywanego gazu przy czêœciowym obci¹¿eniu i obci¹¿eniu 
maksymalnym

9.   Sprawdzenie dzia³ania systemów zabezpieczeñ centralnego ogrzewania: 
      -   zabezpieczenie przed przekroczeniem temperatury granicznej 
      -   zabezpieczenie przed przekroczeniem granicznych ciœnieñ
10. Sprawdzenie dzia³ania systemów zabezpieczeñ czêœci gazowej kot³a:
      -   zabezpieczenie blokuj¹ce w razie braku gazu lub nie zapalenia siê 

p³omienia
      -  kontrola dzia³ania zaworu gazu
11. Kontrola pewnoœci po³¹czeñ elektrycznych
12. Kontrola skutecznoœci wytwarzania ciep³ej wody u¿ytkowej obejmuj¹ca 

wydajnoœæ: iloœæ dostarczanej wody i jej przyrost temperatury podczas 
ogrzewania.

13. Kontrola odprowadzania spalin.
14. Ogólna kontrola funkcjonowania urz¹dzenia.

1 2

3
4

MIN          MAX

5

6

8
10 11

12

17

15

169
13
14

7

OPIS TABLICZKI ZNAMIONOWEJ
Legenda:
1.  Marka
2.  Wyprodukowane przez
3.  Model kotla  - Kod
4.  Numer fabryczy - Numer Homologacji
5.  Kraj przeznaczenia - Kategoria
6.  Kociol nastawiony na gaz
7.  Typ
8.  Dane elektryczne
9.  Max. ciœnienie wody cieplej
10. Max. ciœnienie wody grzewczej
11. Klasa NOx
12. Sprawnoœæ
13. Nominalna wydajoœæ cieplna
14. U¿yteczna moc cieplna
15. Temperatura otoczenia max - min
16. Temp. max. ogrzewania
17. Rodzaje gazu
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6.     DANE TECHNICZNE

Ci¹gle ulepszaj¹c nasze produkty zastrzegamy sobie prawo do zmiany 
danych podanych w dokumentacji  w ka¿dym momencie i bez uprze-
dzenia niniejsza dokumentacja stanowi jedynie materia³ o charakterze 
informacyjnym 

Certyfikat CE, Dopuszczenia UDT                                                        
Wydajnoœæ cieplna max./min                                                                kW
Moc cieplna max./min.                                                                           kW
Sprawnoœæ przy nominalnej wydajnoœci cieplnej                                   %
Sprawnoœæ przy zredukowanej mocy cieplnej                                       %
Straty ciep³a przez obudowê  (DT = 50 °C )                                          %
Strata kominowa przy dzia³aj¹cym palniku                                            %
Strata kominowa przy zgaszonym palniku                                            %
Maksymalna iloœæ wytwarzanych spalin (GZ 50)                                   kg/h
Ci¹g minimalny                                                                                      Pa
Zu¿ycie gazu przy nominalnej mocy cieplne  (GZ 50)                          m3/h
                                                                       (GZ 35)                          m3/h
                                                                       (GZ 41.5)                       m3/h
                                                                       (gazu p³ynnego)            kg/h
Temperatura spalin odniesiona do mocy nominalnej i gazu GZ 50       °C
Zawartoœæ dwutlenku wêgla                                                                  %
Minimalna temperatura otoczenia                                                         °C
Opory przep³ywu czêœci wodnej (maksymalne) (DT = 20°C)                 mbar
Temperatura centralnego ogrzewania max/min                                    °C
Temperatura ciep³ej wody u¿ytkowej max/min                                     °C
Iloœæ wytwarzanej wody ciep³ej, ogrzanej o delta DT = 25°C                l/min 
Iloœæ wytwarzanej wody ciep³ej, ogrzanej o delta DT = 35°C                 l/min
Minimalny pobór ciep³ej wody                                                                l/min
Ciœnienie ciep³ej wody u¿ytkowej  max/min                                          bar
Pojemnoœæ naczynia wzbiorczego                                                         l
Ciœnienie nape³nienia                                                                            bar
Maksymalna iloœæ wody w instalacji centralnego ogrzewania               l
Maksymalne ciœnienie centralnego ogrzewania                                    bar
Ciœnienie nominalne gazu: GZ 50                                                         mbar
Ciœnienie nominalne gazu: GZ 35                                                         mbar
Ciœnienie nominalne gazu: GZ 41.5                                                      mbar
Ciœnienie nominalne gazu p³ynnego                                                     mbar
Napiêcie / czêstotliwoœæ zasilania sieci elektrycznej                             V/Hz
Ca³kowita moc elektryczna                                                                    W
Stopieñ zabezpieczenia instalacji elektrycznej                                      IP

0694BO4009
25.3 / 11.0
23.2 / 9.6

91.8
89.2
1.0
7.2
0.4

77.47
2

2.68
3.72
3.23
1.96
98.2
4.5
+5
200

82 / 42
56 / 36
13.3
9.5
2.3

6 / 02
6
1

130
3

20
13
20
37

230 / 50
97

24D

0694BO4009
29.0 / 12.0
26.7 / 10.7

92.2
89.4
0.9
6.9
0.4

75.7
2

3.07
4.27
3.70
2.25

108.6
5.3
+5
200

82 / 42
56 / 36
15.3
10.9
2.5

6 / 02
6
1

130
3

20
13
20
37

230 / 50
110 
24D

24 MI 28 MI
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TARTALOMJEGYZÉK

1.  ÁLTALÁNOS ISMERETEK
     1. 1   Figyelmeztetések

     1. 2   Szerkezeti átnézet

2.  BEÉPÍTÉS
     2. 1   Figyelmeztetések

     2. 2   Beépítés

     2. 3   A készülék méretei

     2. 4   Minimális oldaltávolságok

     2. 5   A készülék felszerelése

     2. 6   Elektromos bekötés

     2. 7   Gáz bekötés

     2. 8   Hidraulikus bekötés

     2. 9   A füstcsõ bekötése

     2. 10 A szobatermosztát bekötése

     2. 11 Elektromos rajz / Mûködési vázlat

     2. 12 Hidraulikus rajz

3.  ÜZEMBEHELYEZÉS
     3. 1   Elõkészítés

     3. 2   Mûszerfal 

     3. 3   A burkolat eltávolítása

     3. 4   Beüzemelés

     3. 5   Szabályozások

     3. 6   Égéstermékek összetételének elemzése

     3. 7   A készülék biztonsági rendszerei

     3. 8   Vízleeresztés

4.  GÁZTECHNIKAI JELLEMZÕK
     - Gázszabályozási táblázat

     4. 1   Átállítás más gázfajtára

5. KARBANTARTÁS

6.   MÛSZAKI ADATOK

1.  ÁLTALÁNOS ISMERETEK 

A kézikönyv a készülék fontos tartozéka ezért a készülék tartozékai 
között gondosan õrizze meg, hogy szükség esetén a felhasználó 
vagy a szerviz alkalmazottja rendelkezésére álljon.  
Figyelmesen olvassa el a kézikönyvben található utasításokat 
és figyelmeztetéseket, mivel fontos ismereteket tartalmaznak 
a kivitelezés biztonságára, a használatra és karbantartásra 
vonatkozóan!
Az útmutatásokat a felhasználói kézikönyvben leírtakkal együtt 
vegye figyelembe.

1.1  FIGYELMEZTETÉSEK 
A készülék melegvíz otthoni elõállítására szolgál.
A berendezést fûtõberendezéshez és készülék teljesítményének 
megfelelõ használati melegvízhálózatba kell bekötni.
Tilos bármilyen ettõl eltérõ célra való használata. 
A gyártó helytelen és a célnak nem megfelelõ használatból eredõ 
károkért felelõsséget nem vállal. 
A beépítést, a karbantartást valamint bármilyen más beavatkozást 
a vonatkozó szabványok, betartásával kell elvégezni a gyártó és a 
meghatalmazott szervizek útmutatásai szerint. 
A szerelõnek meg kell felelni az 1990/05/05-i 46. számú 
fûtõkészülékek szerelésérõl szóló törvénynek.
Helytelen beszerelésbõl adódó személynek, állatnak vagy 
tárgyakban okozott kárért a gyártó nem vállal felelõsséget.  
Gyermekek, vagy felügyeletet igénylõ személyek a készüléket 
nem kezelhetik.
Gázszag észlelése esetén ne mûködtessen elektromos kapcsolót, 
telefont vagy más egyéb tárgyat, amely szikrát okozhat. 
Azonnal nyisson ajtót és ablakot, zárja el a gáz fõcsapját (a 
gázmérõnél), és kérjen segítséget a gázszolgáltatótól! Hosszabb 
gázkimaradás esetén szintén zárja el a fõcsapot.
A készülékre semmilyen tárgyat se helyezzen!
Ne tömítse el a készülék kivezetéseit!
Mielõtt bármiféle tisztítási vagy karbantartási mûvelethez 
hozzákezdene, az elektromos fõkapcsoló KI állásba történõ 
elford0tásával kapcsolja ki a külsõ elektromos hálózatról a 
készüléket! 
A külsõ alkatrészek tisztításához használjon szappanos szivacsot. 
Ne használjon karcoló vagy maró tisztítószereket!
Meghibásodás vagy helytelen mûködés esetén kapcsolja ki 
a készüléket, zárja el a gázcsapot és ne kezdje el házilag 
megjavítani! 
A javítás érdekében kizárólag a gyártó által felhatalmazott szervizhez 
forduljon, és csak eredeti cserealkatrészeket építtessen be!
A mûszaki útmutatások a szerelõk munkáját segítik a szakszerû 
beszerelésben

HU
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1.2   SZERKEZETI ÁTNÉZET 

Jelmagyarázat:
1. Füstcsõ csatlakozó
2.     Huzatmegszkító 
3. Füstgáz visszaáramlás retesz
4. Felsõhõmérséklet termosztát
5.     Elsõdleges hõcserélõ
6. Fûtési elõremenõ vízhõmérséklet érzékelõ
7. Tûztér
8. Hõszigetelés
9. Fõégõ 
10. Ion elektróda
11. Gyújtó elektródák
12. Fõégõ burkolat
13. Motoros váltószelep
14. Használati melegvíz szonda
15. Rendszer leürítõ csap
16. Nyomáskapcsoló
17.   Áramlás érzékelõ
18. Gázszelep
19. Gyújtótrafó
20. Bemeneti vízszûrõ 
21. Felöltõcsap
22.   Keringtetõ szivattyú légtelenítõvel
23.   3 báros biztonsági szelep
24.   Áramlásérzékelõ
25. Fûtési visszatérõ hõmérséklet érzékelõ
26.   Tágulási tartály

2.  BEÉPÍTÉS 

A beüzemelést csak a gyártó által felhatalmazott szervizek 
szakképzett munkatársai végezhetik a beszerelésre 
vonatkozó országos szabványok és az esetleges helyi 
elõírások, valamint az egészségügyi szolgálat javaslatainak 
figyelembevételével. 

2.1  FIGYELMEZTETÉSEK A BEÉPÍTÉS ELÕTT 
A kazán a víz forráspont alatti hõmérsékletû felmelegítésére 
szolgál. 
A készülék melegvíz otthoni elõállítására szolgál.
A berendezést fûtõberendezéshez és készülék teljesítményének 
megfelelõ használati melegvízhálózatba kell bekötni.
A készülék beüzemelése elõtt:
-  gondosan mossa át a berendezés csõvezetékeit, hogy elkerülje 

olyan szennyezõdések, mint a hegesztés maradványa 
- csavarmenetek maradványai lerakódását, mert ezek 

veszélyeztethetik a készülék helyes mûködését.  
- ellenõrizze, hogy a készülék üzemeltethetõ a rendelkezésre álló 

gázfajtával (földgáz / PB) Olvassa le a kazán adattáblájáról vagy 
a csomagolóanyagról.

- ellenõrizze, hogy megfelelõ-e a kémény huzata. Ne legyen fojtás 
vagy szûkület a füstcsõben. Egy kéménybe csak egy készüléket 
kössön, kivéve, ha nem úgy történt a kivitelezés, hogy több 
készüléket kiszolgáljon az érvényes normák és elõírások keretein 
belül

- ellenõrizze, hogy a füstcsõ tökéletesen tiszta legyen, ne legyenek 
lerakódások, mert az esetleges leválások alkalmával eltömíthetik 
a füstjáratokat!

2.2  BEÉPÍTÉS
A "B11bs" típusú készülékek kéményes modellek, huzatmegszakítón 
keresztül kéményre csatlakoznak.
Ezt a típusú készüléket nem lehet olyan helységbe beépíteni, amely 
nem felel meg a szellõztetésre vonatkozó elõírásoknak.
A készüléket egy stabil falra kell felszerelni, hogy ne lehessen 
hozzáférni a feszültség alatt lévõ elektromos részekhez, valamint 
a készüléket megfelelõen rögzítse.
A készülék megfelelõ mûködése érdekében a helységnek, ahol a 
készüléket felszerelték, huzat és fagymentesnek kell lennie.
A felszerelés során tartsuk be a szükséges oldaltávolságokat a 2.4-
ös pont szerint, hogy biztosítani tudjuk a készülék alkatrészeihez 
való hozzáférést.
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FIGYELEM
A B11bs típusú kémyénes készülékek csak olyan 
helységben szerelhetõk fel, ahol a hatályos 
jogszabáyloknak megfelelõ szellõzés biztosított.
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2.4   MINIMÁLIS OLDALTÁVOLSÁGOK
A készülék szerelhetõségének érdekében be kell tartani a lap alján 
lévõ rajzon megadott minimális távolságokat.

2.7 GÁZBEKÖTÉS
A készüléket a második család H csoportjába  II2HS3B/P 
tartozó gázzal történõ mûködtetésre tervezték, amint a 4. fejezet 
“Gázszabályozás” ábrája mutatja.
Amennyiben át kell állítani a készüléket egy másik típusú gázra, 
akkor a 4. 1 pontban leírtak szerint járjunk el. 
A készülék elé építsen be gázcsapot az elõírásoknak 
megfelelõen.
A beüzemelés elõtt tanácsos a gáz csõvezetékeit gondosan 
kitisztítani, hogy eltávolítsunk az esetleges szennyezõdéseket, 
mely károsíthatja a készüléket.

Magyarázat
A.   Fûtési rendszer elõremenõ
B.   Használati melegvíz kimenet
C.   Gáz csatlakozás
D.   Hideg víz bemenet
E.   Fûtési rendszer visszatérõ 

2.3   BEFOGLALÓ MÉRETEK 2.6  ELEKTROMOS BEKÖTÉS
A készülék elektromos bekötését biztonsági okokból csak 
szakember végezheti. Az ettõl eltérõ esetekben esetlegesen 
a földelés hiányából vagy egyéb az elektromos hálózat 
rendellenességébõl keletkezett károkért a gyártó nem felelõs. 
Ellenõrizze, hogy a hálózat megfeleljen a készülék által felvett 
maximális teljesítménynek, mely leolvasható az adattábláról, vagy a 
kézikönyv 1. 2 táblázatából. Az alkalmazott kábelek keresztmetszete 
feleljen meg a készülék által felvett teljesítménynek.
Gyõzõdjön meg arról, hogy a fázis és a nulla bekötést az alábbi 
rajz szerint hajtották végre.

FONTOS!
Az elektromos hálózathoz állandó kapcsolattal kell kötni / nem 
kihúzható csatlakozóval / valamint egy kétpólusú kapcsolóval 
melynek kontaktjai minimum 3 mm-re nyílnak ki.
Amennyiben cserélni kell az elektromos betáplálás vezetékét 
minden, esetben ugyanolyan jellemzõkkel rendelkezõ vezetéket, 
használjon fel /  3x 0,75 - Ø keresztmetszetû,  -  8 mm maximum 
külsõ  Ø, - H05V2V2-F típus / A mûszerpanel belsejében található 
sorkapocs bekötéseit a következõ módon lehet ellenõrizni:
-  Nyissa ki a vezérlõtábla elõlapját a 3.3 fejezetben leírtak szerint.
-  Lazítsa meg a vezérlõpanel ajtó hátsó falán található két csavart 

a szorítókapocs táblához való hozzáférés céljából.
-  Húzza ki a kazánnal együtt kapott vezetéket, és helyette 

tegye ugyanúgy vissza az új vezetéket a vezetékvezetõ 
segítségével.

-  Úgy helyezze a vezetéket, hogy a zárgyûrû helyére illeszkedjen.
-  Kösse be a kék színû kábelt /nulla/ az “N” betûvel  jelölt kapocsba.
-  Kösse be a barna színû kábelt /fázis/ az “L” betûvel jelölt kapocsba.
-  Kösse be a földvezetéket (sárga-zöld) a  szimbólummal        jelzett 

helyen a szorítókapocsba, amelyet a szerelvénypanel hátsó 
borítólemezének eltávolításával ér el.

2.5   A KÉSZÜLÉK FELSZERELÉSE
A felszereléshez használjuk a készülékkel együtt szállított rajzot, 
vízmértéket és a falazatra fémtámasztóval és szárnyas dûbelekkel 
rögzítsük a kazánt. További útmutatást talál a hidraulikus és a 
füstelvezetõ csõkészletben.

400

300

6060

450
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2.8  HIDRAULIKUS BEKÖTÉS

A KÉSZÜLÉK CSATLAKOZÁSAINAK NÉZETE

Magyarázat
A. Fûtési rendszer elõremenõ csonk
B. Használati melegvíz csatlakozás
C. Gáz csatlakozás
D. Hideg víz bemenet
E. Fûtési rendszer visszatérõ csonk
F.  Biztonsági szelep
G. Feltöltõ csap
H. Rendszer leürítõ csap

A képen láthatóak a készülék hidraulikus és gáz bekötésekhez 
tartozó csatlakozói. A hidraulikus szerelõcsomagban található 
részletesebb leírás a készülék bekötésrõl.  

Ellenõrizze, hogy a hálózati víznyomás ne haladja meg a 6 bar-t, 
amennyiben nyomás magasabb, építsen be nyomáscsökkentõt.
A minimális nyomás, amely a használati melegvíz elõállítását 
szabályozó egység mûködéséhez szükséges 0,4 bar.
Alkalmazható egy áramláskorlátozó a hidegvíz bemenetnél, 
hogy elkerülje a túlzott vízelvétel miatti melegvíz hõmérséklet 
csökkenését. 
A berendezés csõvezetékeinek és csatlakozóinak méretezésénél 
figyelembe kell venni a készülék hidraulikus ellenállás értékét, melyet 
a tömegáram függvényében a grafikon mutatja.

Keringetõ szivattyú karakterisztikája

24 kW

28 kW

A kazán automatikus by-pass szeleppel ellátott mely szelep 
biztosítja a hõcserélõben a víz megfelelõ mennyiségét arra az 
esetre, ha a berendezésben a vízhozam változó /termosztatikus 
szelepek stb./. 
A túlnyomásos készülék leeresztéséhez a készüléket egy leeresztõ 
szifonnal kell összekapcsolni, lehetõleg szemmel ellenõrizhetõ 
módon, annak érdekében, hogy a beavatkozás közben ne 
keletkezzen személyi, állati vagy anyagi kár, melyekért a gyártó 
nem vállal felelõsséget.

2.9   A FÜSTCSÕ BEKÖTÉSE
A készüléket a szabványnak megfelelõen kell a kéményre 
csatlakoztatni. Az alkalmazandó füstcsõ méreteit a 2.4 ábra 
mutaja. 

2.10 SZOBATERMOSZTÁT BEKÖTÉSE
A szobatermosztát csatlakoztatásához az alábbiakat kell tennie:
1. Nyissa ki a vezérlõpanelt a 3.3 bekezdésben leírtaknak 

megfelelõen.
2. Helyezze be a termosztát vezetékét a kábelátvezetõ nyílásba 

és rögzítse az elõkészített kábelbilinccsel, kapcsolja a két 
vezetéket a mûszerpanel hátoldalán elhelyezett elektromos 
sorkapocshoz az átkötõ levétele után.
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2.11   ELEKTROMOS RAJZ
Jelmagyarázat:

6 – B típusú gyári beállítás
5 – HMV elvételt követõ utószellõztetés A=Igen -  B=Nem (gyárilag B típusú)
4 – Gyárilag B típusú beállítás
3 – Alacsony hõmérsékletû üzemmód(A= 38-48°C - B= 42-82°C –gyárilag B típusú beállítás)
2 – Gyújtáskésleltetés (A=0 - B=2 perc -gyárilag B típusú beállítás)
1 – Gyárilag A típusú beállítás

B = Üzemmód választókapcsoló nyár/tél

       Fûtési hõmérsékletszabályozó

C =   Clima Manager csatlakozó interfész(opciós)

D = Használati melegvíz szabályozó 

E =  Lassú begyulladás szabályozó

F = Fûtési felsõhõmérséklet szabályozó  

G = BE / KI kapcsológomb

H =  EEPROM (*lásd megjegyzés)

I = Programozható óra csatlakozó 

L = Újraindító nyomógomb

M = Takarékos/ Komfort választókapcsoló

O =  E@sy távfelügyeleti csatlakozó

P = Transzformátor
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C
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CN304
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CN200
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A01 = Keringetõ szivattyú

A03 = Gyújtótranszformátor

A04 = Gázszelep

A05 = Motoros választószelep

A07 = Lángérzékelés

A08 = Elõremenõ vízhõmérséklet érzékelõ

A09 = Használati melegvíz szonda

A10 = Áramlásérzékelõ

A11 = Nyomáskapcsoló

A12 = Modulátor

A13 = Füstgáz visszaáramlás retesz

A14 = Felsõhõmérséklet termosztát

A15 = Szobatermosztát / programóra

A16= Keringtetõ szivattyú sebessége

A18= Visszatérõ vízhõmérséklet érzékelõ

  

SZÍNEK:

Gr = Szürke

Bi = Fehér

Ro = Rózsaszín

Mr = Barna

Bl = Kék

Nr = Fekete

Rs = Piros

Ar = Narancs

R/N= Piros / Fekete

G/V=  Sárga/zöld

FIGYELMEZTETÉS
Kártya csere esetén, 
húzza ki az eeprom 
memóriakártyát (hagyja 
a mûszerfalhoz kapc-
solva) és kösse be az 
új kártyát.

mailto:E@sy
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JELMAGYARÁZAT:
1. Füstgáz visszaáramlás retesz
2. Elsõdleges hõcserélõ
3. Felsõhõmérséklet termosztát
4. Elõremenõ vízhõmérséklet érzékelõ
5. Fõégõ
6. Gyújtó elektróda
7. Ionizációs érzékelõ
8. Motoros választószelep
9. Nyomáskapcsoló
10. Rendszer leürítõ csap
17. Automatikus by-pass 
11. HMV hõmérséklet érzékelõ
12. Másodlagos hõcserélõ
13. Gázszelep
14. Áramlásérzékelõ
15. Használati víz bementi szûrõ 
16. Feltöltõ csap
19. Manométer
18. 3 báros biztonsági szelep   
20. Keringetõ szivattyú légtelenítõvel 
21. Visszatérõ vízhõmérséklet érzékelõ
22. Tágulási tartály

A. Fûtési rendszer elõremenõ csatlakozás 3/4”
B. Használati melegvíz elõremenõ csatlakozás 1/2”
C. Gáz csatlakozás 3/4”
D. Hideg víz bemenet csatlakozás1/2”
E.   Fûtési rendszer visszatérõ csatlakozás 3/4”  

2.12   HIDRAULIKUS RAJZ 3.  ÜZEMBE HELYEZÉS

FONTOS!
Mielõtt bármilyen beavatkozást végezne a kazánon kapcsolja 
ki az elektromos áramot a fõkapcsoló KI állásba történõ 
elfordításával.

3.1 ELÕKÉSZÍTÉS
A kazánok biztonságos és helyes mûködése érdekében az elsõ 
begyújtást az ARISTON szerviznek kell elvégeznie. 
Ez a készülék garanciájának feltétele is!
Ellenõrizze:
- gáz és az elektromos hálózat megegyezik-e a készülék 

adattábláján található adatokkal 

FÛTÉSI RENDSZER FELTÖLTÉSE
A következõ módon járjon el:
-  nyissa ki a radiátorok légtelenítõ szelepeit,
- fokozatosan nyissa meg a feltöltõ csapot, és zárja el a radiátorok 

légtelenítõ szelepét, amíg buborékmentes víz jön ki,
-  Zárja a feltöltõ csapot, amikor a készülék Nyomásmutatóján a 

nyomás kb.1bar.

GÁZ ELLÁTÁS
- Nyissa ki a fõelzáró és a készülék gázcsapját is és szappanos 

víz segítségével, ellenõrizze a tömítettséget.

3.2   MÛSZER FAL

ALKATRÉSZEK LEÍRÁSA:
A =  Be/ Ki kapcsoló
B  =  Használati melegvíz hõmérsékletszabályozó / nyár
C  =  Fûtés hõmérsékletszabályozó / tél /
D  =  Újraindító gomb begyulladás hiánynál Vagy túlmelegedésnél 

/kéményseprõ funktió
E =  Takarékos / komfort választógomb
F = Nyári funkció kijelzõ
G =  Mûködési hiba kijelzõ
H =  Fûtési funkció jelzõ (zöld)
I =  Kijelzõ
J  =  Programozható óra helye / opció / 
K = Víznyomásmérõ

E C
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3.3 TÁJÉKOZTATÓ A KAZÁNBURKOLAT 
        ELTÁVOLÍTÁSÁHOZ
A kazán belsejéhez a mûszerfalat rögzítõ csavarok eltávolításával 
juthat.
A mûszerfalat lefelé lehet húzni, amely eközben két oldalsó csa-
varon gurul.
A mûszerfalat tartsa ferdén és így hozzáfér a kazán belsejéhez. 
Az elülsõ homlokfal teljes leszereléséhez az alábbiakat kövesse: 
1. Csavarozza ki a kazán felsõ részén található csavarokat.
2. Akassza ki és távolítsa el a homlokfalat.

3.4 ELSÕ BEÜZEMELÉS 
A beüzemeléskor elvégzendõ ellenõrzések a következõk:
1. Gyõzõdjön meg arról, hogy:

  - az elektromos bekötések és a földelés helyesen lettek-e 
kialakítva kétpólusú minimum 3  mm-es nyitású kapcsolóval. 

  - ellenõrizze a fûtési rendszer nyomását, ha kisebb mint 1 bár 
több vizet kell a rendszerbe juttatni

  - a gázcsap legyen elzárva
2. Helyezze feszültség alá a kazánt az „A” kapcsoló <I>  pozícióba 

tekerésével, a kijelzon megjelenik az on felirat. A „téli” mûködés 
beállításához helyezze a „C” tekerõgombot a min és max állások 
közé, ezzel elindította a keringtetést. 

 A kazán automatikusan gondoskodik a füst eltávolításáról a 
ventilátor sebességének minimumról a relé átkapcsolásáig 
történõ emelésével  Ez a mûvelet kettõtõl négy percet vehet 
igénybe. A mûvelet végén a kazán megpróbál begyújtani és 7 
másodperc múlva jelzi a begyulladás elmaradását, a kijelzõn 
megjelenik az A 01.  

  - Hagyja ebben az állapotban mindaddig, amíg befejezõdik a 
rendszer légtelenítése.

  - ismételjük meg a légtelenítést a radiátoroknál,
  - rövid ideig nyisson meg egy melegvízcsapot,
  - ellenõrizze a fûtési rendszer nyomását, és ha csökkent, nyissuk 

ki újra a feltöltõ csapot, amíg el nem éri az 1 bár nyomást,
3. Ellenõrizze a füstcsövezést, ne legyen eltömõdve, ne legyen 

szennyezett.
4.  Ellenõrizze, hogy az esetleges elzáró szerelvények nyitva 

legyenek.
5. Nyissa ki a gázcsapot, ellenõrizze a csatlakozásokat, és 

gyõzõdjön meg arról is, hogy a gázmérõóra nem jelez gáz 
átáramlást.  

  Ellenõrizze szappanos vízzel a csatlakozásokat, és ha szivárgást 
észlel, szüntesse meg.

6. Oldja ki a gyújtási rendszert, megnyomva a “D” újraindítási 
gombot. A szikra begyújtja a fõégõt. Ha ez elsõre nem történik 
meg, akkor ismételje meg a mûveletet.

7. Ellenõrizze a minimális és maximális gáznyomás értékeket a 
gázszelepnél, és ha szükséges, szabályozza be a 4. fejezet 
GÁZSZABÁLYOZÁS táblázata szerint.

3.5   MÛKÖDÉSSZABÁLYOZÁS
Az alábbiakat lehet beállítani:
-  A “C” jelû tárcsa elforgatásával a fûtés hõmérsékletét
-  A “B” jelû tárcsa elforgatásával a használati melegvíz 

hõmérsékletét
-  A “E” jelû tárcsa E állásba forgatásával a takarékos, C állásba 

forgatásával a komfort mûködési fokozatot. A takarékos funkció 
a kazán normál mûködését jelenti, amikor a szaniter vizet csak 
a melegvízcsap kinyitásakor melegíti. A komfort funkcióban 
a másodlagos és elsõdleges hõcserélõben található víz 
elõmelegített állapotban van, ami lehetõvé teszi azonnali 
melegvíz vételezését a csap kinyitásának pillanatában. 

A mûködés szabályozásához a 3.3 pontban leírtak szerint el kell 
távolítani a két csavar kicsavarozásával a mûszerfalat. 
Ily módon hozzáférhet az elektronikus kártyához és az alábbi 
alkatrészekhez:
1.  tápvezeték csatlakozó,
2.  biztosítékok,
3.  lassú begyújtás szabályzó, gyárilag a kazánnak megfelelõ 

gázhoz beállítva;
4.  maximális hõteljesítmény szabályzó, minimumtól maximumig 

állítható (gyárilag a maximális teljesítmény 70%-ra beállítva)
5.  gyújtáskésleltetés szabályzó (gyárilag 2 percre rögzített – B 

állás – lásd 2.12 bekezdés); 
6.  alacsony vagy standard hõmérséklet beállítására szolgáló 

szabályzó (lásd 2.12 bekezdés); 
7.  utólégcsere választógomb (lásd kapcsolási rajz) A állásba 

tekerésével az utólégcsere aktiválódik (gyárilag mindig inaktív 
állapotban van – B állás – lásd  2.12 bekezdés);

8.  programozható óra csatlakozó (opcionális);
9. a klíma távirányítójának csatlakozója (választható).
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3.6   FÜSTGÁZELEMZÉS
Az égési vizsgálatokat az érvényben lévõ szabványok szerint kell 
végezni, a készülékben az égési termékek gyûjtésére nincs akna 
kialakítva.

3.7  A KÉSZÜLÉK BIZTONSÁGI RENDSZEREI

A kazán hibás mûködésének esetén, az elektronikus kártya, ha 
szükséges, leállítja a készüléket.
A kazán leállásának két típusa 
létezik:
• Mûködési hiba miatti leállás (A)
• Biztonsági leállás (E)

Mûködési hiba miatti leállás „A” 
Az ilyen típusú , úgynevezett „nem könnyen megoldódó” leállást 
a kijelzõn egy szám és az azt követõ (A) betû jelzi, felgyullad a 
piros jel, ahogy azt az alábbi táblázat mutatja. 
A leállást a „D” RESET gombbal lehet helyreállítani.
A táblázatban minden hibakódhoz tartozik egy, a hibát kiváltó ok.

Fagyásbiztosítás
A kazán egy olyan készülékkel van felszerelve, amely abban az 
esetben, ha a hõmérséklet 8°C alá esik, beindítja a cirkulátort 
fûtési módozatban, míg a 18°C-ot el nem éri. Ha a hõmérséklet 
3°C alá esik, meggyullad az égofej minimális teljesítményen és a 
33°C eléréséig ég. Ez a védelmi mûködés aktív úgy a melegvíz 
szolgáltatás, mint a fûtés esetében.
Ez a biztonsági elem csak akkor aktiválódik, ha a kazán tökéle-
tesen mûködik:
 -  A berendezésben lévõ nyomás elegendõ
 -  A kazán elektromosan be van kötve
 -  A gázcsap nyitva van

A cirkulátor védelme
A cirkulátor megóvásához és a leállásának elkerüléséhez a kazán 
gondoskodik a cirkulátor beindításáról minden 21 órában az utolsó 
vételt és/vagy mûködést követõen 20 másodpercen keresztül.

FIGYELEM

A készülék továbbra is feszültség alatt marad!

Biztonsági leállás „E”
Ha (a táblázatban bemutatott kóddal jelzett) biztonsági okok 
miatt következik be leállás, nem szabad beavatkozni: a kazán 
automatikusan megpróbálja helyrehozni a hibát és megkísérli az 
újraindítást. Ha ez nem sikerülne, forduljon az illetékes Területi 
Szakszervizhez.
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Fontos
Ha a leállás gyakran ismétlõdik, javasoljuk, hogy forduljon 
az illetékes Területi Szakszervizhez.
Biztonsági okok miatt, a kazán maximum 5 újraindítást tesz 
lehetõvé 15 perc alatt (a RESET gomb lenyomásával). 
A szórványos vagy elszigetelt leállás nem okoz 
problémát.

E 02 hiba esetén, mielõtt szakembert hívna, ellenõrizze, hogy 
a víznyomásmérõn 1 bar nyomás szerepel-e. Ha szükséges, 
állítsa helyre a nyomást a kazán alatt elhelyezett feltöltõcsap 
segítségével, és az „A” karral kapcsoljon ON/OFF.
Ha a készülékben gyakran tapasztal víznyomáscsökkenést, 
ellenõriztesse vízvezeték szerelõvel, hogy nem ereszt-e a ren-
dszer.

KIJELZÕ OK

E 02
BEAVATKOZÁS A KERINGETÕ VÉDELME 
ÉRDEKÉBEN (40 másodperc elteltével) lásd a 
megjegyzést az alábbi oldalon

E 04 HMV HÕMÉRSÉKLET ÉRZÉKELÕ 
ÁRAMKÖR NYITVA

E 05 HMV HÕMÉRSÉKLET ÉRZÉKELÕ 
RÖVIDZÁRLATA

E 06
NYITOTT A FÛTÉSI ELÕREMENÕ
VÍZHÕMÉRSÉKLET ÉRZÉKELÕJÉNEK 
ÁRAMKÖRE

E 07
RÖVIDZÁRLAT A FÛTÉSI ELÕREMENÕ
VÍZHÕMÉRSÉKLET ÉRZÉKELÕJÉNEK 
ÁRAMKÖRÉBEN

E 08
NYITVA A A FÛTÉSI VISSZATÉRÕ 
VÍZHÕMÉRSÉKLET ÉRZÉKELÕJÉNEK 
ÁRAMKÖRE

E 09
RÖVIDZÁRLATOS A FÛTÉSI VISSZATÉRÕ 
VÍZHÕMÉRSÉKLET ÉRZÉKELÕJÉNEK 
ÁRAMKÖRE

E 20 LÁNG JELENLÉTE ZÁRT GÁZSZELEP 
MELLETT

E 32 NYITOTT FÜSTÁGZÉRZÉKELÕ

E 68 FÜSTGÁZ VISSZAÁRAMLÁIS PROBLÉMA
FÜSTÁGZSZONDA ÁRAMKÖRI HIBA

E 99 A RESET BILLENTYÛ GYAKORI 
KIOLDÁSA (>5)

KIJELZÕ OK

A 01 LEÁLLÁS AZ ÉGÕ  AUTOMATIKUS 
BEGYULLADÁSÁNAK ELMARADÁSA MIATT

A 03 LEÁLLÁS TÚLMELEGEDÉS MIATT

A 97 LEÁLLÁS FUNKCIÓ-BEÁLLÍTÁSI HIBA MIATT

A 98 LEÁLLÁS FUNKCIÓ-BEÁLLÍTÁSI HIBA MIATT

A 99 LEÁLLÁS FUNKCIÓ-BEÁLLÍTÁSI HIBA MIATT
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3.8 VÍZLEERESZTÉS
A FÛTÕVÍZ LEERESZTÉSE
Nem javasoljuk a fûtõrendszer vizének gyakori cseréjét, mert 
ezzel növeljük a vízkõlerakódás mértékét a kazán és a fûtõtestek 
belsejében.
Ha a téli idõszakban a fûtõberendezés nem fog üzemelni, és olyan 
helyen van, ahol a környezeti hõmérséklet fagypont alá süllyed, 
tanácsos fagyállót adni a fûtõvízhez. 
A fûtõberendezésbõl az alábbi módon eressze le a vizet:
1.  Kapcsolja ki a kazánt
2.  Nyissa ki a vezérlõpanelt a 3.3 bekezdésben leírtaknak 

megfelelõen.
3.  Csatlakoztasson egy kis csövet a kazán kimenõoldalán 

elhelyezett rézcsonkjához.
 Lazítsa meg a csapot annyira, hogy a kis csövön kifolyjon a víz, 

de lehetõleg kerülje el a csap teljes lelazítását.
4. Eressze le a készüléket a rendszer legalacsonyabb pontjain 

keresztül.

  KATEGÓRIA II2HS3B/P  

   Wobbe szám (15°C; 1013 mbar)                   MJ/m3h             45.67 / 35.25                       80.58                            70.69  

   Névleges csatlakozási nyomás                      mbar                      25 / 25                              30                                 30 

   Minimális csatlakozási nyomás                      mbar                      17 / 17                              25                                 25  

   microGENUS PLUS 24 MI
   Fõégõ: 12 db fõfúvóka átmérõje                     mm                     1.30 / 1.25                          0.77                              0.77

   Fogyasztás (15°C; 1013 mbar)                       mc/h                   2.68 / 3.11                             -                                    -  

   Fogyasztás (15°C; 1013 mbar)                      kg/h                            -                                  1.99                              1.96  

   Fõégõnyomás (max. – min.)                          mbar           10.1 - 2.2 / 10.5 - 2.3               (*) - 5.2                         (*) - 6.6

   microGENUS PLUS 28 MI
   Fõégõ: 14 db fõfúvóka átmérõje                     mm                     1.30 / 1.50                          0.75                              0.75

   Fogyasztás (15°C; 1013 mbar)                       mc/h                   3.07 / 3.56                             -                                    -  

   Fogyasztás (15°C; 1013 mbar)                      kg/h                            -                                  2.29                              2.25 

   Fõégõnyomás (max. – min.)                          mbar           10.1 - 1.9 / 10.0 - 2.0               (*) - 5.4                         (*) - 6.7

4.  GÁZTECHNIKAI  JELLEMZÕK

Propán gáz G31Bután gáz G30Föld gáz 
G20 / G25.1

(1mbar = kb. 10,197 mm )    
                                                        
(*) A gázszelep kimeneti nyomását a mágnes tekercs csavarjának 

teljes kicsavarozásával lehet mérni. A gáz nyomása az égõfejnél 
megegyezik a névleges csatlakozási nyomás csökkentve 
a gázszelep belsejének nyomásveszteségével (lásd a 
táblázatot).

   KATEGÓRIA II2HS3B/P    Föld gáz G20/G25.1 Bután gáz G30 Propán gáz G31

 microGENUS PLUS 24 MI
Lassú begyulladás ajánlott nyomás

microGENUS PLUS 28 MI
Lassú begyulladás ajánlott nyomás

4.2 / 2.3

1.9 / 2.0

5.2

5.7

6.6

6.8

4.1  ÁTÁLLÍTÁS MÁS GÁZFAJTÁRA
A készüléket átállítható földgázra (G20) propán-bután gázra (G30-
31), de az átalakítást csak a márkaszerviz végezheti.
Az elvégzendõ mûveletek a következõk:
1. A fõégõ fúvókáinak kicserélése (4. fejezet táblázata).
2. A készülék maximális és minimális hõteljesítményének 

beszabályozása (4. fejezet táblázata).
3. Az adattábla kicserélése.
4. A maximális fûtési teljesítmény beszabályozása.
5. Késleltetett begyújtás beállítása (MI modell esetében)

HASZNÁLATI MELEGVÍZ RENDSZER LEERESZTÉSE
Ha fennáll a készülék fagyás veszélye, a következõ módon kell 
elvégezni a mûveletet:
-  Zárja el a vízhálózat csapját.
- Nyissa ki az összes meleg és hidegvíz csapot.
-  Engedje le a maradék vizet a rendszer legalacsonyabb 

pontjain.
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5. KARBANTARTÁS

A megnövelt garancia, valamint a legnagyobb mûszaki biztonság 
érdekében végeztesse el évente a következõ ellenõrzéseket, 
karbantartásokat:
(Hivatkozással a 3. 3 fejezetre)
1.  A víz csatlakozások tömítéseinek ellenõrzése, szükség esetén 

cseréje.
2.  A gáz csatlakozások tömítéseinek ellenõrzése, szükség esetén 

cseréje. 
3.  A készülék állapotának szemrevételezése, amennyiben 

szükséges szerelje szét és tisztítsa ki az égésteret.
4.  A tûztér szemrevételezése, amennyiben szükséges szedje szét 

és tisztítsa meg az égõfejeket és az injektorokat.
5.  A kazán hõcserélõjének szemrevételezése:
  - nézze át a lemezeket az esetleges túlterhelés nyomai miatt,
  - esetleges tisztítása a hõcserélõ füstgáz felõli oldalának.
6.  A helyes gázmennyiség beszabályozása: gyújtáskor, 

részterhelésnél és maximális terhelésnél.
7.  Ellenõrizze a fûtés biztonsági rendszereinek a mûködését:
  - biztonsági termosztát
  - biztonsági szelep
8. Ellenõrizze a készüléket gáz-biztonság technikai 

szempontokból:
  -  Gáz- vagy láng hiánya 
  -  Gázszelep.
9.  A helyes elektromos bekötések ellenõrzése
10. Ellenõrizze a használati melegvíz elõállításának hatékonyságát 

(a mennyiséget és a hõmérsékletet).
11. Az égéstermékek távozásának, a készülék levegõellátásának 

ellenõrzése. 
12. A füstgázszonda mûködésének és helyzetének felülvizsgálata, 

melynek kiiktatása egyébiránt szigorúan tilos. Amennyiben 
cseréje szükséges, az csak és kizárólag az eredetinek 
megfelelõ alkatrésszel történhet.

13. A készülék mûködésének általános ellenõrzése.

Legenda:
1. Márkanév
2. Gyártó
3. Típus - Kód
4. Gyártási szám - Bevizsgáltatási szám
5. Célország - Gáz kat.
6. Gáztüzelésre hitelesített kazán
7. Tipus
8. Elektromos adatok
9. Víznyomás - max. HMV
10. Víznyomás - max. futés
11. Nox osztály
12. Hatásfok
13. Teljesítmény
14. Hasznos hoteljesítmény
15. Muködtetési szobahomérséklet 
 max. - min.
16. Futési homérséklet - max.
17. Használható gáztípusok

ADATTÁBLA SZIMBÓLUMOK:

1 2

3
4

MIN          MAX

5

6

8
10 11

12

17

15

169
13
14

7
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6.  MÛSZAKI ADATOK

CE

Hõterhelés

Hõteljesítmény

Hatásfok névleges hõterhelésen                                       

Hatásfok 30 %-os csökkentett terhelésnél

Sugárzási veszteségek (DT=50°C)

Kéményveszteség mûködõ fõégõnél                                

Kéményveszteség kikapcsolt fõégõnél

Maximális füstgázterhelés (földgáz)

Minimális kéményhuzat 

Névleges gázfogyasztás    (G20 - G25.1)                         

(15 °C, 1013 mbar)            (G30 - G31)

Névleges teljesítménynél mért füstgázhõfok (földgáz)

CO2 tartalom

Minimális környezeti hõmérséklet

Hidraulikai ellenállás (HMV) (DT=20°C)

Hidraulikai ellenállás (fûtés)

Fûtõvíz hõmérséklet

Használati melegvíz hõmérséklet                                       

Melegvíz mennyiség DT=25°C

Melegvíz mennyiség DT=35°C

Min. melegvíz mennyiség

Használati melegvíznyomás

Tágulási tartály térfogata

Elõtöltési nyomás

Fûtési rendszer maximális víztartalma

A fûtési rendszer maximális nyomása

Csatlakozási nyomás:  földgáz (G20 - G25.1)                  

       Pb gáz (G30-G31)                       

Hálózati feszültség / frekvencia

Max. elektromos teljesítmény                                           

Elektromos védelem

Max/min kW

Max/min kW

%

%

%

%

%

Kg/h

Pa

m3/h

kg/h

°C

%

°C

mbar

bar

max/min °C

max/min °C

l/perc

l/perc

l/perc

max/min bar

l

bar

l

bar

mbar

mbar

V/Hz

W

IP

0694BO4009

25.3 / 11.0

23.2 / 9.6

91.8

89.2

1.0

7.2

0.4

77.47

2

2.68 / 3.11

1.99 / 1.96

98.2

4.5

+5

200

0.25

82 / 38

56 / 36

13.3

9.5

2.3

6 / 02

6

1

130

3

20 - 25

28-30/37

230 / 50

97

24D

0694BO4009

29.0 / 12.0

26.7 / 10.7

92.2

89.4

0.9

6.9

0.4

75.7

2

3.07 / 3.56

2.29 / 2.25

108.6

5.3

+5

200

0.25

82 / 38

56 / 36

15.9

10.9

2.3

6 / 02

6

1

130

3

20 - 25

28-30/37

230 / 50

110 

24D

24 MI 28 MI
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1.  ÎÁÙÈÅ ÑÂÅÄÅÍÈß

Âíèìàòåëüíî ïðî÷òèòå è ñîõðàíèòå äàííóþ èíñòðóêöèþ - îíà 
ñîäåðæèò âàæíûå ñâåäåíèÿ è ðåêîìåíäàöèè, ïî ïðàâèëàì 
áåçîïàñíîñòè è óñòàíîâêå àïïàðàòà, åãî ýêñïëóàòàöèè è 
òåõíè÷åñêîìó îáñëóæèâàíèþ, à òàê æå áóäåò ïîëåçíà Âàì 
è îáñëóæèâàþùåìó ïåðñîíàëó â êà÷åñòâå ñïðàâî÷íîãî 
ðóêîâîäñòâà.
Êðîìå äàííîé èíñòðóêöèè íåîáõîäèìî ïîëüçîâàòüñÿ 
ðóêîâîäñòâîì ïî ýêñïëóàòàöèè.

1.1   Îïèñàíèå àïïàðàòà 
Ýòîò àïïàðàò ïðåäíàçíà÷åí äëÿ íàãðåâà âîäû. Äàííûé 
êîòåë ïîäñîåäèíÿåòñÿ ê ñèñòåìå îòîïëåíèÿ è ê ñåòè ðàçáîðà 
ãîðÿ÷åé âîäû (ìîäåëè ñ êîíòóðîì ãîðÿ÷åãî âîäîñíàáæåíèÿ 
- ÃÂÑ), ñ ó÷åòîì åãî ìîùíîñòè è õàðàêòåðèñòèê. Çàïðåùàåòñÿ 
èñïîëüçîâàòü êîòåë â èíûõ öåëÿõ, êðîìå óêàçàííûõ çäåñü. 
Èçãîòîâèòåëü íå íåñåò îòâåòñòâåííîñòè çà âîçìîæíûå ïîëîìêè, 
ïðîèçîøåäøèå èç-çà èñïîëüçîâàíèÿ êîòëà íå ïî íàçíà÷åíèþ 
èëè â ðåçóëüòàòå íåïðàâèëüíîé óñòàíîâêè è ýêñïëóàòàöèè.
Óñòàíîâêà, ðåìîíò è ëþáîå äðóãîå âìåøàòåëüñòâî äîëæíû 
îñóùåñòâëÿòüñÿ ñ ñîáëþäåíèåì ÑÍèÏ ÐÔ 2.04.08-87, Ïðàâèë 
áåçîïàñíîñòè â ãàçîâîì õîçÿéñòâå, Ïðàâèë ïîæàðíîé è 
ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè, à òàêæå ñîãëàñíî èíñòðóêöèÿì 
èçãîòîâèòåëÿ è åãî îôèöèàëüíûõ öåíòðîâ òåõíè÷åñêîé 
ïîìîùè. Íåïðàâèëüíàÿ óñòàíîâêà ìîæåò íàíåñòè óùåðá 
ëþäÿì, æèâîòíûì è èìóùåñòâó, çà êîòîðûé çàâîä-
èçãîòîâèòåëü îòâåòñòâåííîñòè íå íåñåò. Íå ðàçðåøàéòå 
äåòÿì è íåäååñïîñîáíûì ëèöàì ïîëüçîâàòüñÿ àïïàðàòîì áåç 
ïðèñìîòðà.
Ïî÷óâñòâîâàâ çàïàõ ãàçà, íå âêëþ÷àéòå ýëåêòðîïðèáîðû, 
òåëåôîí, à òàêæå ëþáûå äðóãèå ïðèáîðû, ìîãóùèå âûçâàòü 
èñêðåíèå. Íåìåäëåííî îòêðîéòå äâåðè è îêíà, ïåðåêðîéòå 
öåíòðàëüíûé ãàçîâûé êðàí (íà ñ÷åò÷èêå) è îáðàòèòåñü â 
ñîîòâåòñòâóþùóþ ñëóæáó òåõïîìîùè. Â ñëó÷àÿõ Âàøåãî 
äëèòåëüíîãî îòñóòñòâèÿ, òàêæå ïåðåêðûâàéòå öåíòðàëüíûé 
êðàí ïîäà÷è ãàçà. Íå ñòàâüòå íà àïïàðàò ïîñòîðîííèå 
ïðåäìåòû. Ïðåæäå, ÷åì ïðèñòóïèòü ê ÷èñòêå èëè òåõíè÷åñêîìó 
îáñëóæèâàíèþ, íåîáõîäèìî îòêëþ÷èòü êîòåë îò ýëåêòðè÷åñêîé 
ñåòè. Äëÿ ÷èñòêè îáëèöîâêè äîñòàòî÷íî êóñêà òêàíè è ìûëüíîãî 
ðàñòâîðà. Â ñëó÷àÿõ íåèñïðàâíîñòè è/èëè íåóñòîé÷èâîé ðàáîòû 
íåîáõîäèìî âûêëþ÷èòü êîòåë è ïåðåêðûòü ãàçîâûé êðàí. Íå 
ïðåäïðèíèìàéòå íèêàêèõ ñàìîñòîÿòåëüíûõ äåéñòâèé. Ïî 
âîïðîñàì ðåìîíòà îáðàùàéòåñü òîëüêî â îôèöèàëüíûå öåíòðû 
òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ çàâîäà-èçãîòîâèòåëÿ è òðåáóéòå 
èñïîëüçîâàíèÿ ôèðìåííûõ çàïàñíûõ ÷àñòåé. Óêàçàíèÿ è 
òåõíè÷åñêèå èíñòðóêöèè, ñîäåðæàùèåñÿ â äàííîì ðóêîâîäñòâå, 
ïðåäíàçíà÷åíû òåõíè÷åñêîìó ïåðñîíàëó, ïðîèçâîäÿùåìó 
óñòàíîâêó, ðåãóëèðîâêó è òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå.

ÎÃËÀÂËÅÍÈÅ

1. ÎÁÙÈÅ ÑÂÅÄÅÍÈß

     1.1.   Îïèñàíèå àïïàðàòà

     1.2.   Îáùèé âèä

2. ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ

     2.1.   Ïðåäóïðåäèòåëüíûå ìåðû

     2.2.   Òðåáîâàíèÿ ê ðàçìåùåíèå àïïàðàòà

     2.3.   Ãàáàðèòíûå ðàçìåðû

     2.4.   Ìèíèìàëüíûå ðàññòîÿíèÿ

     2.5.   Ðàçìåùåíèå êîòëà

     2.6.   Ïîäêëþ÷åíèå ê ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè

     2.7.   Ïîäñîåäèíåíèå ãàçà

     2.8.   Ãèäðàâëè÷åñêîå ïîäñîåäèíåíèå

     2.9.   Ïîäñîåäèíåíèå ê ñèñòåìå îòâîäà ïðîäóêòîâ 

ñãîðàíèÿ

     2.10. Ïîäêëþ÷åíèå êîìíàòíîãî òåðìîñòàòà - òàéìåðà

     2.11. Ýëåêòðè÷åñêèå è

               ôóíêöèîíàëüíûå ñõåìû

     2.12. Ãèäðàâëè÷åñêèå ñõåìû

3. ÂÂÎÄ Â ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÞ

     3.1.   Ïîäãîòîâêà ê ýêñïëóàòàöèè

     3.2.   Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ è êîíòðîëÿ

     3.2.   Èíñòðóêöèÿ ïî ñíÿòèå êîæóõà êîòëà

     3.4.   Ïåðâîå âêëþ÷åíèå

     3.5.   Ðåãóëèðîâêà ðåæèìà ðàáîòû

     3.6.   Àíàëèç ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ

     3.7.   Êîíòðîëü îòâîäà ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ

     3.8.   Çàùèòíûå ñèñòåìû êîòëà

     3.9.   Ñëèâ âîäû èç ãèäðàâëè÷åñêîé ñèñòåìû

4. ÐÅÃÓËÈÐÎÂÊÀ ÃÀÇÎÂÎÉ ÑÈÑÒÅÌÛ

     -        Òàáëèöà ðåãóëèðîâêè ãàçîâîé ñèñòåìû

     4.1.   Èñïîëüçîâàíèå ðàçëè÷íûõ òèïîâ ãàçà

5. ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÎÅ ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ 
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1.2   Îáùèé âèä

Îñíîâíûå óçëû è óñòðîéñòâà
1. Ïàòðóáîê îòâîäà ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ
2. Âûòÿæíîé êîëïàê
3. Äàò÷èê òÿãè
4. Òåðìîñòàò ïåðåãðåâà
5. Ïåðâè÷íûé òåïëîîáìåííèê
6.Äàò÷èê òåìïåðàòóðû ëèíèè ïîäà÷è
7. Êàìåðà ñãîðàíèÿ
8. Òåðìîèçîëÿöèîííàÿ ïàíåëü èç êåðàìè÷åñêîãî âîëîêíà
9. Îñíîâíàÿ ãîðåëêà
10. Äàò÷èê ïëàìåíè
11. Ýëåêòðîäû çàæèãàíèÿ
12. Çàùèòíàÿ ðåøåòêà
13. Òðåõâõîäîâîé ìîòîðíûé êëàïàí
14. Äàò÷èê òåìïåðàòóðû êîíòóðà ÃÂÑ
15.Êðàí ñëèâà
16.Ðåëå ìèíèìàëüíîãî äàâëåíèÿ
17. Äàò÷èê ïîòîêà êîíòóðà ÃÂÑ
18. Ãàçîâûé êëàïàí
19. Óñòðîéñòâî çàæèãàíèÿ
20. Âõîäíîé ôèëüòð êîíòóðà ÃÂÑ
21. Êðàí çàïîëíåíèÿ (ïîäïèòêè)
22. Öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ ñ äåàýðàòîðîì
23. Ñáðîñíîé êëàïàí íà 3 áàð.
24. Äàò÷èê ïðîòîêà ÃÂÑ
25.Äàò÷èê òåìïåðàòóðû ëèíèè âîçâðàòà 
26. Ðàñøèðèòåëüíûé áàê

2.  ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ

Óñòàíîâêà, ìîíòàæ è ïåðâîå âêëþ÷åíèå êîòëà äîëæíû 
îñóùåñòâëÿòüñÿ êâàëèôèöèðîâàííûì ïåðñîíàëîì â 
ñîîòâåòñòâèè ñ òðåáîâàíèÿìè ÑÍèÏ ÐÔ 2.04.08-87, Ïðàâèë 
áåçîïàñíîñòè â ãàçîâîì õîçÿéñòâå, Ïðàâèë ïîæàðíîé è 
ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè.

2.1  Ïðåäóïðåäèòåëüíûå ìåðû
Êîòåë ñëóæèò äëÿ íàãðåâà âîäû äî òåìïåðàòóðû íèæå 
òåìïåðàòóðû êèïåíèÿ. Äàííûé êîòåë ïîäñîåäèíÿåòñÿ ê ñèñòåìå 
îòîïëåíèÿ è ê ñåòè ðàçáîðà ãîðÿ÷åé âîäû, ñ ó÷åòîì åãî ìîùíîñòè 
è õàðàêòåðèñòèê. ( Ñì. òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè).

Ïåðåä óñòàíîâêîé êîòëà íåîáõîäèìî:
 - Òùàòåëüíî ïðîìûòü âñå òðóáû ãèäðàâëè÷åñêîé ñèñòåìû, 

÷òîáû èçáåæàòü íàðóøåíèé â ðàáîòå êîòëà èç-çà 
çàãðÿçíåíèÿ.

 - Óáåäèòüñÿ, ÷òî êîòåë ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ðàáîòû íà âûáðàííîì 
òèïå ãàçà (òèï ãàçà óêàçàí íà óïàêîâêå).

 - Ïðè èñïîëüçîâàíèè äûìîõîäà äëÿ óäàëåíèÿ ïðîäóêòîâ 
ñãîðàíèÿ, íåîáõîäèìî óáåäèòüñÿ, ÷òî äûìîõîä èìååò 
õîðîøóþ òÿãó, íå çàñîðåí è ÷òî â äûìîõîä íå îòâîäÿòñÿ 
îòðàáîòàííûå ãàçû äðóãèõ óñòðîéñòâ, çà èñêëþ÷åíèåì 
ñëó÷àåâ, ïðåäóñìîòðåííûõ âûøåóêàçàííûìè íîðìàòèâíûìè 
äîêóìåíòàìè.

 - Ïðè èñïîëüçîâàíèè óæå èìåþùèõñÿ äûìîõîäîâ, íåîáõîäèìî 
óáåäèòüñÿ, ÷òî îíè ïðî÷èùåíû è íå èìåþò ïðåïÿòñòâèé 
óäàëåíèþ ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ.

2.2  Òðåáîâàíèÿ ê ðàçìåùåíèþ êîòëà
Êîòëû òèïà Â (àïïàðàòû ñ îòêðûòîé êàìåðîé ñãîðàíèÿ è îòâîäîì 
ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ çà ñ÷åò åñòåñòâåííîé âûòÿæêè). 
Äëÿ óäàëåíèÿ ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ îíè äîëæíû áûòü 
ïîäñîåäèíåíû ê äûìîõîäó. Âîçäóõ äëÿ ãîðåíèÿ áåðåòñÿ èç 
ïîìåùåíèÿ, â êîòîðîì óñòàíîâëåí êîòåë, ïîýòîìó äîëæíû 
âûïîëíÿòüñÿ ñîîòâåòñòâóþùèå òðåáîâàíèÿ ê îáúåìó è 
âåíòèëÿöèè ïîìåùåíèÿ. Êîòåë äîëæåí óñòàíàâëèâàòüñÿ íà 
êàïèòàëüíîé ñòåíå, äîñòóï ê ÷àñòÿì ïîä íàïðÿæåíèåì äîëæåí 
áûòü çàêðûò. ×òîáû îáåñïå÷èòü íîðìàëüíóþ ðàáîòó êîòëà, 
òåìïåðàòóðà âîçäóõà â ïîìåùåíèè, ãäå óñòàíîâëåí êîòåë, 
äîëæíà ñîîòâåòñòâîâàòü òåõíè÷åñêèì äàííûì. Êîòåë äîëæåí 
áûòü çàùèùåí îò àòìîñôåðíûõ âîçäåéñòâèé.
Ïðè âûáîðå ìåñòà óñòàíîâêè êîòëà, äëÿ íîðìàëüíîãî äîñòóïà 
êî âñåì óçëàì è óñòðîéñòâàì êîòëà, íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü 
îãðàíè÷åíèÿ ïî ìèíèìàëüíûì ðàññòîÿíèÿì äî áëèçëåæàùèõ 
ïðåäìåòîâ è ïîâåðõíîñòåé (ñì. ïàðàãðàô 2.4.).

ÂÍÈÌÀÍÈÅ
Êîòåë òèïà B11bs ìîæåò áûòü óñòàíîâëåí òîëüêî 
â ìåñòàõ, îòâå÷àþùèõ äåéñòâóþùèì íîðìàòèâàì 
ïî âåíòèëÿöèè.
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2.3   Ãàáàðèòíûå ðàçìåðû

Îáîçíà÷åíèÿ
À = Ïîäà÷à â ñèñòåìó îòîïëåíèÿ
Â = Âûõîä ãîðÿ÷åé âîäû
Ñ = Ïîäà÷à ãàçà
D = Âõîä õîëîäíîé âîäû
Å = Âîçâðàò èç ñèñòåìû îòîïëåíèÿ

Ìèíèìàëüíûå ðàññòîÿíèÿ, íåîáõîäèìûå äëÿ íîðìàëüíîãî 
ïðîâåäåíèÿ ðàáîò ïî òåõíè÷åñêîìó îáñëóæèâàíèþ.

2.6     Ïîäêëþ÷åíèå ê ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè
Äëÿ íàèáîëüøåé áåçîïàñíîñòè íåîáõîäèìî ïðîâåñòè 
òùàòåëüíóþ ïðîâåðêó öåïåé ýëåêòðîïèòàíèÿ è çàçåìëåíèÿ 
êîòëà, òàê êàê èçãîòîâèòåëü íå íåñåò îòâåòñòâåííîñòè çà 
ïîëîìêè, âûçâàííûå îòñóòñòâèåì çàçåìëåíèÿ êîòëà èëè 
íåèñïðàâíîñòÿìè â ñèñòåìå ýëåêòðîïèòàíèÿ. Óáåäèòåñü, ÷òî 
íàïðÿæåíèå è ÷àñòîòà ñèñòåìû ýëåêòðîïèòàíèÿ ñîîòâåòñòâóþò 
óêàçàííûì íà èäåíòèôèêàöèîííîé òàáëè÷êå, à ñå÷åíèÿ ïðîâîäîâ 
- ìàêñèìàëüíîé ïîòðåáëÿåìîé ýëåêòðè÷åñêîé ìîùíîñòè. 
Êîòåë ðàáîòàåò íà ïåðåìåííîì òîêå, â òàáëèöå òåõíè÷åñêèõ 
äàííûõ óêàçàíà òàêæå ìàêñèìàëüíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ýëåêòðè÷åñêàÿ ìîùíîñòü. Óáåäèòåñü, ÷òî ñîáëþäåíà 
ïîëÿðíîñòü ïîäêëþ÷åíèÿ ôàçû è íóëÿ.

2.4   Ìèíèìàëüíûå ðàññòîÿíèÿ

Âíèìàíèå !
Ïîäñîåäèíåíèå ê ýëåêòðè÷åñêîé öåïè äîëæíî áûòü 
áåç ðàçúåìîâ, è èìåòü äâóõïîëþñíûé âûêëþ÷àòåëü ñ 
ðàññòîÿíèåì ìåæäó ðàçîìêíóòûìè êîíòàêòàìè íå ìåíåå 
3 ìì.
Â ñëó÷àå çàìåíû êàáåëÿ ýëåêòðîïèòàíèÿ èñïîëüçóéòå ïðîâîäà 
ñ àíàëîãè÷íûìè õàðàêòåðèñòèêàìè (ñå÷åíèå 3x0,75, âíåøíèé 
ìàêñèìàëüíûé äèàìåòð 8ìì).
Ïîäñîåäèíåíèå ê êëåììíîé êîðîáêå, íàõîäÿùåéñÿ âíóòðè 
ïàíåëè óïðàâëåíèÿ, îñóùåñòâëÿåòñÿ ñëåäóþùèì îáðàçîì:
 - îòêðûòü ïàíåëü óïðàâëåíèÿ, êàê óêàçàíî â ïàðàãðàôå 3.3;
 - îòâåðíóòü äâà âèíòà âåðõíåé êðûøêè, ÷òîáû ïîëó÷èòü äîñòóï 

ê êëåììíîé êîðîáêå;
 -  âûòÿíóòü ñòàðûé êàáåëü è âñòàâèòü íîâûé â òîò æå äåðæàòåëü, 

è òàêæå çàêðåïèòü åãî;
 - óëîæèòü êàáåëü òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû ïàç óïëîòíåíèÿ ñîâïàë 

ñ ãíåçäîì ïàíåëè;
 - ãîëóáîé ïðîâîä ñîåäèíÿòñÿ ñ êëåììîé, îáîçíà÷åííîé áóêâîé 

“N” (íîëü);
 - êîðè÷íåâûé ïðîâîä ñîåäèíÿåòñÿ ñ êëåììîé, îáîçíà÷åííîé 

ñ áóêâîé “L” (ôàçà).
 - Æåëòî-çåëåíûé ïðîâîä «çåìëÿ» ïîäñîåäèíÿåòñÿ ê êëåììå, 

îáîçíà÷åííîé ñèìâîëîì , ðàñïîëîæåííîé âíóòðè êîòëà íà 
çàäíåé ÷àñòè ïàíåëè óïðàâëåíèÿ.

2.5   Ðàçìåùåíèå êîòëà
Äëÿ óñòàíîâêè êîòëà â èäåàëüíî âåðòèêàëüíîì ïîëîæåíèè 
èñïîëüçóéòå óðîâåíü. Çàêðåïèòå êîòåë ê ñòåíå èñïîëüçóÿ 
ïðèëàãàåìûé ìîíòàæíûé øàáëîí è êîìïëåêò êðåïåæà.
Ïîäðîáíåå ñì. èíñòðóêöèè ê ìîíòàæíîìó êîìïëåêòó è 
êîìïëåêòó âûòÿæíîé ñèñòåìû.

2.7  Ïîäñîåäèíåíèå ãàçà
Êîòåë ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ðàáîòû ñ ãàçàìè ãðóïïû H âòîðîãî 
ñåìåéñòâà (II2Í3+), ñì. òàáëèöó “Èñïîëüçîâàíèå ðàçëè÷íûõ 
òèïîâ ãàçà” ãëàâû 4.
Ïðè íåîáõîäèìîñòè èñïîëüçîâàíèÿ äðóãîãî òèïà ãàçà ñì. 
ïóíêò 4.1. Ïîñòàâèòü çàïîðíûé êðàí, èìåþùèéñÿ â êîìïëåêòå 
ñîåäèíåíèé. Ïåðåä ïîäñîåäèíåíèåì ðåêîìåíäóåòñÿ òùàòåëüíî 
ïðî÷èñòèòü è ïðîäóòü ãàçîâûå òðóáîïðîâîäû. 
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2.8   Ãèäðàâëè÷åñêîå ïîäñîåäèíåíèå

ÂÈÄ ÑÍÈÇÓ

Îáîçíà÷åíèÿ
À= Ïîäà÷à â ñèñòåìó îòîïëåíèÿ
Â= Âûõîä ãîðÿ÷åé âîäû
Ñ= Ïîäâîä ãàçà
D= Âõîä õîëîäíîé âîäû
Å= Âîçâðàò èç ñèñòåìû îòîïëåíèÿ
F= Êðàí íàïîëíåíèÿ (ïîäïèòêè)
G= Ñáðîñíîé êëàïàí
H=Êðàí ñëèâà

Íà ðèñóíêå ïîêàçàíû ìåñòà ïîäêëþ÷åíèÿ ê ãèäðàâëè÷åñêîé è 
ãàçîâîé ñèñòåìàì êîòëà.
Ñâåäåíèÿ î ïîäêëþ÷åíèè êîòëà ñîäåðæàòñÿ â èíñòðóêöèè, 
ïðèëàãàåìîé ê êîìïëåêòó ñîåäèíåíèé.
Óáåäèòåñü, ÷òî ìàêñèìàëüíîå äàâëåíèå â âîäîïðîâîäíîé 
ñåòè íå ïðåâûøàåò 6 áàð; åñëè äàâëåíèå áîëåå âûñîêîå, 
íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü ðåäóêòîð äàâëåíèÿ. 
Ìèíèìàëüíîå ðàáî÷åå äàâëåíèå óñòðîéñòâ, ðåãóëèðóþùèõ 
ïðèãîòîâëåíèå ãîðÿ÷åé âîäû, ñîñòàâëÿåò 0.2 áàð (òîëüêî äëÿ 
ìîäåëåé Ì).
Íà âõîäå â êîíòóð ïðèãîòîâëåíèÿ ãîðÿ÷åé âîäû ìîæíî 
óñòàíîâèòü îãðàíè÷èòåëü ïîäà÷è, ÷òîáû èçáåæàòü íà âûõîäå 
èçáûòî÷íîãî êîëè÷åñòâà âîäû ïîíèæåííîé òåìïåðàòóðû, êàê 
ïîêàçàíî íà ðèñóíêå.
Ïðè îïðåäåëåíèè êîíôèãóðàöèè è ðàçìåðîâ òðóáîïðîâîäîâ 
è ðàäèàòîðîâ ñèñòåìû îòîïëåíèÿ íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü 
îñòàòî÷íîå äàâëåíèå, çàâèñÿùåå îò ìîùíîñòè 
öèðêóëÿöèîííîãî 

ÄÀÂËÅÍÈÅ

Äëÿ òîãî, ÷òîáû êîòåë íîðìàëüíî ôóíêöèîíèðîâàë ïðè ïëîõîé 
öèðêóëÿöèè âîäû èëè ïðè íàëè÷èè â ñèñòåìå îòîïëåíèÿ 
òåðìîñòàòè÷åñêèõ âåíòèëåé (ñèñòåìû îòîïëåíèÿ ñ ïåðåìåííûì 
ãèäðàâëè÷åñêèì ñîïðîòèâëåíèåì), îí ñíàáæåí àâòîìàòè÷åñêèì 
îáâîäíûì êàíàëîì (áàé-ïàññ).
Âûïóñêíîå îòâåðñòèå ñáðîñíîãî êëàïàíà ñâåðõäàâëåíèÿ 
äîëæíî áûòü ïîäñîåäèíåíî ê âûïóñêíîìó ñèëüôîíó ñ 
âîçìîæíîñòüþ åãî çðèòåëüíîãî êîíòðîëÿ ñ òåì, ÷òîáû â 
ñëó÷àå åãî ñðàáàòûâàíèÿ èçáåæàòü ïðè÷èíåíèÿ óùåðáà ëþäÿì, 
äîìàøíèì æèâîòíûì è èìóùåñòâó, çà êîòîðûé ïðîèçâîäèòåëü 

íå íåñåò íèêàêîé îòâåòñòâåííîñòè.   

2.9   Ïîäñîåäèíåíèå òðóáîïðîâîäîâ âñàñûâàíèÿ 
âîçäóõà è îòâîäà ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ

Êîòåë äîëæåí áûòü ïîäñîåäèíåí ñ äûìîõîäó ñîãëàñíî 
òðåáîâàíèÿì ÑÍèÏ ÐÔ 2.04.08-87

2.10     Ïîäêëþ÷åíèå êîìíàòíîãî
            òåðìîñòàòà - òàéìåðà
Äëÿ ïîäñîåäèíåíèÿ òåðìîñòàòà ïîìåùåíèÿ íåîáõîäèìî:
1.  Îòêðûòü ïàíåëü óïðàâëåíèÿ, êàê îïèñàíî â ïàðàãðàôå 3,3.
2.  Âñòàâèòü êàáåëü òåðìîñòàòà â êàáåëüíûé ñàëüíèê è 

çàêðåïèòü åãî ñïåöèàëüíîé ãàéêîé, çàòåì ïîäñîåäèíèòü 
äâà ïðîâîäà ê ýëåêòðè÷åñêîìó âûâîäó, ðàñïîëîæåííîìó 
â çàäíåé ÷àñòè ïðèáîðíîé ïëàòû, ñíÿâ ñîåäèíèòåëüíóþ 
ïåðåìû÷êó.
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2.11  Ýëåêòðè÷åñêàÿ ñõåìà
Îáîçíà÷åíèÿ

A = Deep-Switch
6 – Çàâîäñêàÿ íàñòðîéêà â ïîëîæåíèè Â
5 – Âåíòèëÿöèÿ ïîñëå ïîäà÷è ãîðÿ÷åé âîäû À = ÅÑÒÜ, Â = ÍÅÒ (ôàáðè÷íàÿ íàñòðîéêà â ïîëîæåíèè Â)
4 – Çàâîäñêàÿ íàñòðîéêà â ïîëîæåíèè Â
3 – Íèçêîòåìïåðàòóðíûå óñòàíîâêè (A= 38-48°C - B= 42-82°C - çàâîäñêàÿ íàñòðîéêà â ïîëîæåíèè Â)
2 – Çàäåðæêà çàæèãàíèÿ (À = 0, Â = 2 ìèíóòû - çàâîäñêàÿ íàñòðîéêà â ïîëîæåíèè Â)

1 – Çàâîäñêàÿ íàñòðîéêà â ïîëîæåíèè A

B. Ïåðåêëþ÷àòåëü çèìà/ëåòî è 
 ðåãóëèðîâêà òåìïåðàòóðû îòîïëåíèÿ
C. Ðàçúåì äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ äèñòàíöèîííîãî 
 óïðàâëåíèÿ (clima manager)
D. Ðåãóëèðîâêà òåìïåðàòóðû êîíòóðà ÃÂÑ
E. Ðåãóëèðîâêà ìåäëåííîãî çàæèãàíèÿ
F. Ðåãóëèðîâêà ìàêñèìàëüíîé òåìïåðàòóðû îòîïëåíèÿ
G. Âûêëþ÷àòåëü Âêë./Âûêë.
H. ÝÑÏÏÇÓ (* ñìîòðè ïðèìå÷àíèå) 
I. Ðàçúåì ïîäêëþ÷åíèÿ òàéìåðà
L. Êíîïêà ïåðåçàïóñêà
M. Ïåðåêëþ÷àòåëü ðåæèìà ðàáîòû “Ýêîíîìèÿ/Êîìôîðò”
O. Ïîäñîåäèíåíèå Äèñïëåÿ
P. Òðàíñôîðìàòîð

A01. Öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ
A03. Òðàíñôîðìàòîð çàæèãàíèÿ
A04. Ãàçîâûé êëàïàí
A05. Òðåõâõîäîâîé ìîòîðíûé êëàïàí

A07. Äàò÷èê ïëàìåíè
A08. Äàò÷èê òåìïåðàòóðû ëèíèè ïîäà÷è
A09. Äàò÷èê òåìïåðàòóðû êîíòóðà ÃÂÑ (òîëüêî ìîä. MFFI)
A10. Äàò÷èê ïðîòîêà ÃÂÑ
A11. Ðåëå ìèíèìàëüíîãî äàâëåíèÿ
A12. Ìîäóëÿòîð
A13. Äàò÷èê òÿãè
A14. Òåðìîñòàò ïåðåãðåâà
A15. Êîìíàòíûé òåðìîñòàò - òàéìåð
À16. Ñêîðîñòü öèðêóëÿöèîííîãî íàñîñà
À18. Äàò÷èê âîçâðàòà âîäû îòîïëåíèÿ

ÖÂÅÒÀ:
Gr. Ñåðûé
Bi. Áåëûé
Rs. Êðàñíûé
Ro. Ðîçîâûé
G/V. Æåëòî-çåëåíûé
Mr. Êîðè÷íåâûé
Bl. Ñèíèé
Nr. ×åðíûé
R/N. Áåëî-êðàñíûé

1
2

4
5

6
3

O
N

FUSE

FUSE

1
2

4
5

6
3

O
N

5 6

CN203 CN206

CN201 CN300

C
N

30
2

C
N

30
3

CN304

CN205

CN200

H

ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ
Â ñëó÷àå çàìåíû ïëàòû 
îòñîåäèíèòå ÝÑÏÏÇÓ 
(íå îòñîåäèíÿÿ åãî îò 
ïðèáîðíîé ïëàòû) è âíîâü 
ïîäñîåäèíèòå åãî ê íîâîé 
ïëàòå.
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2.12  Ãèäðàâëè÷åñêàÿ ñõåìà

E C

3.  ÂÂÎÄ Â ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÞ

Âíèìàíèå!
Ïåðåä ïðîâåäåíèåì ëþáûõ ðàáîò ïî òåõíè÷åñêîìó 
îáñëóæèâàíèþ êîòåë íåîáõîäèìî ïîëíîñòüþ îòêëþ÷èòü 
îò ýëåêòðîïèòàíèÿ.

3.1  Ïîäãîòîâêà ê ýêñïëóàòàöèè
×òîáû îáåñïå÷èòü áåçîïàñíóþ è áåñïåðåáîéíóþ ðàáîòó êîòëà, 
à òàêæå îôèöèàëüíî ïîäòâåðäèòü ãàðàíòèþ, ïåðâîå âêëþ÷åíèå 
äîëæíî áûòü îñóùåñòâëåíî îôèöèàëüíûì öåíòðîì òåõíè÷åñêîé 
ïîìîùè ARISTON.
Óáåäèòåñü:
- ÷òî èñïîëüçóåìûé ãàç è ñèñòåìà ýëåêòðîïèòàíèÿ 

ñîîòâåòñòâóþò óêàçàííûì íà òàáëè÷êå êîòëà ïàðàìåòðàì.
Íàïîëíåíèå ãèäðàâëè÷åñêîé ñèñòåìû.
Ïðîèçâîäèòñÿ â ñëåäóþùåì ïîðÿäêå:
-  îòêðîéòå êðàíû âûïóñêà âîçäóõà èç ðàäèàòîðîâ ñèñòåìû 

îòîïëåíèÿ;
-  ìåäëåííî îòêðîéòå êðàí íàïîëíåíèÿ è çàêðîéòå êðàíû 

âûïóñêà âîçäóõà èç ðàäèàòîðîâ, êàê òîëüêî èç íèõ ïîëüåòñÿ 
âîäà;

- çàêðîéòå êðàí íàïîëíåíèÿ ïðè äîñòèæåíèè äàâëåíèÿ 1 
áàð.

Ïîäà÷à ãàçà
Îòêðîéòå êðàíû ãàçîâîãî ñ÷åò÷èêà è êîòëà, è ïðîâåðüòå 
ãåðìåòè÷íîñòü ãàçîâûõ ñîåäèíåíèé ïðè ïîìîùè ìûëüíîé 
ïåíû.

3.2Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ è êîíòðîëÿ

Îáîçíà÷åíèÿ:
1.  Äàò÷èê òÿãè
2.  Ïåðâè÷íûé òåïëîîáìåííèê
3  Òåðìîñòàò ïåðåãðåâà
4. Äàò÷èê òåìïåðàòóðû ëèíèè ïîäà÷è
5.  Ãîðåëêà
6.  Ýëåêòðîäû çàæèãàíèÿ
7.  Ýëåêòðîä êîíòðîëÿ ïëàìåíè
8.  Òðåõâõîäîâîé ìîòîðíûé êëàïàí
9. Ðåëå ìèíèìàëüíîãî äàâëåíèÿ
10. Êðàí ñëèâà
11. Äàò÷èê òåìïåðàòóðû ãîðÿ÷åé âîäû
12. Âòîðè÷íûé òåïëîîáìåííèê
13. Ãàçîâûé êëàïàí
14. Äàò÷èê ïîòîêà êîíòóðà ÃÂÑ 
15. Ôèëüòð õîëîäíîé âîäû
16. Êðàí íàïîëíåíèÿ (ïîäïèòêè) êîòëà
17. Àâòîìàòè÷åñêèé áàé-ïàññ
18. Ñáðîñíîé êëàïàí íà 3áàð 
19. Ìàíîìåòð
20. Öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ ñ äåàýðàòîðîì
21. Äàò÷èê òåìïåðàòóðû ëèíèè âîçâðàòà
22. Ðàñøèðèòåëüíûé áàê

À. Ïîäà÷à â ñèñòåìó îòîïëåíèÿ 3/4”
Â. Âûõîä ãîðÿ÷åé âîäû 1/2”
C. Ãàç.
D. Âõîä õîëîäíîé âîäû 1/2”
E. Âîçâðàò èç ñèñòåìû îòîïëåíèÿ 3/4”

Îïèñàíèå êîìïëåêòóþùèõ:
À - Âûêëþ÷àòåëü âêëþ÷åíî/âûêëþ÷åíî
Â - Ðóêîÿòêà ðåãóëÿöèè òåìïåðàòóðû áûòîâîé ãîðÿ÷åé âîäû 

(ëåòíèé ðåæèì)
Ñ - Ðóêîÿòêà âûáîðà è ðåãóëÿöèè òåìïåðàòóðû îòîïëåíèÿ 

(çèìíèé ðåæèì)
D - Êíîïêà ñáðîñà â ñëó÷àå íåâêëþ÷åíèÿ è/èëè ïåðåãðåâà è 

äëÿ ôóíêöèè âåíòèëÿöèè
Å - Ïåðåêëþ÷àòåëü ôóíêöèé “Economy/Comfort”
F - Ñèãíàëèçàöèÿ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ â ëåòíåì ðåæèìå
G - Ñèãíàëèçàöèÿ áëîêèðîâêè ôóíêöèîíèðîâàíèÿ
Í - Ñèãíàëèçàöèÿ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ îòîïëåíèÿ (çåëåíûé)
I -   Äèñïëåé
J -  Ìåñòî äëÿ âîçìîæíîãî ïîäñîåäèíåíèÿ òàéìåðà (îïöèÿ)
Ê - Ìàíîìåòð
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3.4  Ïåðâîå âêëþ÷åíèå
Ïðè ïåðâîì âêëþ÷åíèè àïïàðàòà íåîáõîäèìî:
1 - Óáåäèòüñÿ â òîì, ÷òî:

- ýëåêòðè÷åñêèå ñîåäèíåíèÿ è çàçåìëåíèå âûïîëíåíû 
ïðàâèëüíî è óñòàíîâëåí äâóõïîëþñíûé âûêëþ÷àòåëü ñ 
ìèíèìàëüíûì çàçîðîì ðàçîìêíóòûõ êîíòàêòîâ íå ìåíåå 
3 ìì;

-  äàâëåíèå â ñèñòåìå îòîïëåíèÿ íå íèæå 1 áàð;
- ãàçîâûé êðàí çàêðûò;

2 - Âêëþ÷èòå êîòåë, ïîâåðíóâ âûêëþ÷àòåëü “A” â ïîëîæåíèå 
<I>. Íà äèñïëåå ïîÿâèòüñÿ èíäèêàöèÿ íàëè÷èÿ íàïðÿæåíèÿ 
(P 28).

 Ïîñëå îêîí÷àíèÿ âûáîðà ñêîðîñòè âåíòèëÿòîðà íà 
èíäèêàòîðå âûñâå÷èâàåòñÿ ON. Óñòàíîâèòå ðó÷êó «Ñ» â 
ñðåäíåå ïîëîæåíèå, òåì ñàìûì áóäåò âûáðàí ðåæèì 
«ÇÈÌÀ». Êîòåë ïîïûòàåòñÿ çàæå÷üñÿ, è ÷åðåç 7 ñåêóíä 
çàáëîêèðóåòñÿ. Âûñâåòèòñÿ èíäèêàöèÿ A 01.

 Îñòàâüòå êîòåë â òàêîì ñîñòîÿíèè äî îêîí÷àíèÿ 
ñòðàâëèâàíèÿ âîçäóõà.
-  äëÿ óäàëåíèÿ âîçäóøíûõ ïðîáîê îñëàáüòå çàãëóøêó 

äåàýðàòîðà öèðêóëÿöèîííîãî íàñîñà;
-  ïîâòîðíî ñïóñòèòå âîçäóõ èç ðàäèàòîðîâ;
-  íà êîðîòêîå âðåìÿ îòêðîéòå êðàí ðàçáîðà ãîðÿ÷åé âîäû;
-  ïðîâåðüòå äàâëåíèå â ñèñòåìå îòîïëåíèÿ, åñëè îíî 

ïîíèçèëîñü 
- îòêðîéòå êðàí íàïîëíåíèÿ è äîâåäèòå äàâëåíèå äî 1 

áàð;
3 - Ïðîâåðüòå èñïðàâíîñòü ñèñòåìû îòâîäà îòõîäÿùèõ ãàçîâ.
4 - Óáåäèòåñü, ÷òî íåîáõîäèìàÿ çàïîðíàÿ àðìàòóðà îòêðûòà.
5 - Îòêðîéòå ãàçîâûé êðàí è ïðîâåðüòå ãåðìåòè÷íîñòü âñåõ 

ñîåäèíåíèé, âêëþ÷àÿ  îñíîâíóþ ãîðåëêó (ãàçîâûé ñ÷åò÷èê 
íå äîëæåí ðåãèñòðèðîâàòü ðàñõîäà ãàçà). Â ëþáîì 
ñëó÷àå ïðîâåðüòå ãåðìåòè÷íîñòü ñîåäèíåíèé ñ ïîìîùüþ 
ìûëüíîé ïåíû, è óñòðàíèòå óòå÷êè ãàçà, åñëè òàêîâûå èìåþò 
ìåñòî.

6 - Íàæìèòå íà êíîïêó “D” ðàçáëîêèðîâêè çàæèãàíèÿ. 
Óñòðîéñòâî çàæèãàíèÿ çàææåò îñíîâíóþ ãîðåëêó; åñëè 
ýòîãî íå ïðîèçîéäåò ñ ïåðâîãî ðàçà, ïîâòîðèòå òó æå ñàìóþ 
îïåðàöèþ.

7 - Ïðîâåðüòå çíà÷åíèå ìèíèìàëüíîãî è ìàêñèìàëüíîãî  
äàâëåíèÿ ãàçà íà îñíîâíîé ãîðåëêå è ïðîâåäèòå ðåãóëèðîâêó 
äàâëåíèé ñîãëàñíî òàáëèöå, ïðèâåäåííîé â ãëàâå 4.

3.3  Ñíÿòèå êîæóõà
Äëÿ ñíÿòèÿ êîæóõà íåîáõîäèìî îòâåðíóòü êðåïåæíûå âèíòû 
ïàíåëè óïðàâëåíèÿ, ðàñïîëîæåííûå â íèæíåé ÷àñòè ïàíåëè.
Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ îïóñòèòñÿ.  Ïîòÿíèòå åå íà ñåáÿ è 
ïîâåðíèòå íà äâóõ áîêîâûõ îñÿõ. Ïàíåëü çàôèêñèðóåòñÿ â 
íàêëîííîì ïîëîæåíèè, è îáåñïå÷èò äîñòóï ê âíóòðåííèì óçëàì 
êîòëà. ×òîáû óâåëè÷èòü äîñòóï ê âíóòðåííèì óçëàì,  ìîæíî 
ïîäíÿòü ïàíåëü óïðàâëåíèÿ è ïåðåâåñòè åå â ãîðèçîíòàëüíîå 
ïîëîæåíèå.  
Äëÿ ñíÿòèÿ ïåðåäíåé ïàíåëè:
1. Îòâèíòèòå äâà ïåðåäíèõ íèæíèõ âèíòà;         
2. Ïîäíèìèòå ïàíåëü è îòñîåäèíèòå åå îò âåðõíèõ êðåïëåíèé.

3.5   Ðåãóëèðîâêà ðàáî÷åãî ðåæèìà
Ìîæíî îñóùåñòâèòü ñëåäóþùèå ðåãóëèðîâêè:
 - òåìïåðàòóðó âîäû â ñèñòåìå îòîïëåíèÿ ñ ïîìîùüþ ðó÷êè “Ñ”
 - òåìïåðàòóðó âîäû â êîíòóðå ÃÂÑ ñ ïîìîùüþ ðó÷êè “Â”
 - âûáðàòü ýêîíîìè÷íûé ðåæèì “Å” èëè êîìôîðòíûé ðåæèì 

“E” ñ ïîìîùüþ ñåëåêòîðà “G”. Â ýêîíîìè÷íîì ðåæèìå 
ðàáîòû êîòëà âîäà â êîíòóðå ÃÂÑ íà÷èíàåò íàãðåâàòüñÿ 
òîëüêî â òîì ñëó÷àå, åñëè ïîëüçîâàòåëü îòêðûâàåò êðàí 
ðàçáîðà ãîðÿ÷åé âîäû.

 Ïðè êîìôîðòíîì ðåæèìå  âîäà, ñîäåðæàùàÿñÿ âî 
âòîðè÷íîì è ïåðâè÷íîì òåïëîîáìåííèêàõ,íàõîäèòñ
ÿ â ñîñòîÿíèè ïðåäâàðèòåëüíîãî íàãðåâà, ÷òî äåëàåò 
âîçìîæíûì áûñòðóþ ïîäà÷ó ãîðÿ÷åé âîäû äëÿ áûòîâûõ 
íóæä, îáåñïå÷èâàÿ, òåì ñàìûì, áîëüøèé êîìôîðò äëÿ 
ïîëüçîâàòåëÿ.  

Êîíñòðóêöèÿ êîòëà îáåñïå÷èâàåò ëåãêèé è áûñòðûé äîñòóï ê 
ðåãóëèðîâêàì ðàáî÷åãî ðåæèìà: äîñòàòî÷íî ñíÿòü íèæíþþ 
ïàíåëü, êàê îïèñûâàåòñÿ â ïàðàãðàôå 3.3, çàòåì îòâèíòèòü 
âèíòû è ñíÿòü çàäíþþ êðûøêó.
Òàêèì îáðàçîì îòêðûâàåòñÿ äîñòóï ê ýëåêòðîííîé ñõåìå è ê 
ñëåäóþùèì êîìïîíåíòàì:
1.  ðàçúåì êàáåëÿ ýëåêòðîïèòàíèÿ;

2.  ïëàâêèå 
ïðåäîõðàíèòåëè;

3.  ïîòåíöèîìåòð 
ìåäëåííîãî 
çàæèãàíèÿ óæå 
òàðèðîâàí íà 
ôàáðèêå äëÿ ãàçà, 
äëÿ êîòîðîãî 
ïðåäíàçíà÷åí êîòåë;
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4.  ïîòåíöèîìåòð ìàêñèìàëüíîé òåïëîâîé ìîùíîñòè îòîïëåíèÿ, 
ðåãóëèðóåìîé îò ìèíèìàëüíîé äî ìàêñèìàëüíîé (òàðèðîâàí 
íà ôàáðèêå íà 70% îò ìàêñèìàëüíîé òåïëîâîé ìîùíîñòè 
îòîïëåíèÿ);

5.  ïåðåêëþ÷àòåëü äëÿ ðåãóëÿöèè çàäåðæêè çàæèãàíèÿ  
(óñòàíàâëèâàåòñÿ íà ôàáðèêå íà äâå ìèíóòû – ïîëîæåíèå 
Â –ñìîòðåòü ïàðàãðàô 2.12);

6.  ïåðåêëþ÷àòåëü äëÿ íèçêîòåìïåðàòóðíûõ èëè ñòàíäàðòíûõ 
àãðåãàòîâ (ñìîòðåòü ïàðàãð. 2.12);

7.  ïåðåêëþ÷àòåëü ðåãóëÿöèè óäàëåíèÿ ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ (ñì. 
ýëåêòðè÷åñêóþ ñõåìó), êîòîðàÿ â ïîëîæåíèè À âêëþ÷àåò 
âåíòèëÿöèþ (óñòðîéñòâî âûõîäèò ñ ôàáðèêè îòêëþ÷åííûì 
- ïîëîæåíèå Â - ñìîòðåòü ïàðàãðàô 2.12)

8.  ðàçúåì ïîäñîåäèíåíèÿ òàéìåðà (îïöèÿ).
9.  ðàçúåì äëÿ ïîäñîåäèíåíèÿ Äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ 

Clima Manager (îïöèÿ).

3.6  Àíàëèç ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ
Àíàëèç ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ ïðîâîäèòñÿ ñîãëàñíî äåéñòâóþùèì 
íàöèîíàëüíûì íîðìàòèâàì. Êîòåë íå èìååò ñïåöèàëüíûõ 
ïðèñïîñîáëåíèé äëÿ ýòîé ïðîöåäóðû.

Âàæíî
Åñëè áëîêèðîâêà ïîâòîðÿåòñÿ ÷àñòî, ðåêîìåíäóåòñÿ 
îáðàòèòüñÿ â óïîëíîìî÷åííûé Öåíòð Òåõíè÷åñêîãî 
îáñëóæèâàíèÿ. 
Â öåëÿõ áåçîïàñíîñòè êîòåë äàåò âîçìîæíîñòü 
ïðîèçâåñòè íå áîëåå 5 ðó÷íûõ ñáðîñîâ çà 15 ìèíóò 
(íàæàòü êíîïêó RESET (ÑÁÐÎÑ). 
Åñëè æå áëîêèðîâêà ñëó÷àéíàÿ èëè åäèíè÷íàÿ, îíà íå 
ñ÷èòàåòñÿ íåèñïðàâíîñòüþ.

3.7  Ñèñòåìû çàùèòû êîòëà

Â ñëó÷àå íåèñïðàâíîãî ôóíêöèîíèðîâàíèÿ êîòëà 
ýëåêòðîííàÿ ïëàòà ïðè íåîáõîäèìîñòè ïðîèçâåäåò îñòàíîâêó 
àãðåãàòà.
Èìåþòñÿ äâà òèïà îñòàíîâêè àãðåãàòà:
Áëîêèðîâêà ôóíêöèîíèðîâàíèÿ (À)
Àâàðèéíàÿ îñòàíîâêà (Å)

Áëîêèðîâêà ôóíêöèîíèðîâàíèÿ «À»
Ýòîò òèï áëîêèðîâêè, òðåáóþùèé ðó÷íîãî ñáðîñà, 
ïîêàçûâàåòñÿ íà äèñïëåå áóêâîé (À), çà êîòîðîé ñëåäóåò 
÷èñëî, êðàñíûé ñèìâîë çàãîðàåòñÿ êàê ïîêàçàíî â òàáëèöå 
íèæå.  
Îòìåíà îñòàíîâêè ïðîèçâîäèòñÿ 
ïðè ïîìîùè êíîïêè RESET 
(ÑÁÐÎÑ) “D”.
Êàæäûé êîä íåèñïðàâíîñòè 
â òàáëèöå ñîîòâåòñòâóåò 
îïðåäåëåííîé ïðè÷èíå.
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ÂÍÈÌÀÍÈÅ
Êîòåë âñå âðåìÿ íàõîäèòñÿ ïîä íàïðÿæåíèåì.

Â ñëó÷àå àâàðèéíîé îñòàíîâêè (ñèãíàëèçèðóåòñÿ 
ñîîòâåòñòâóþùèì êîäîì, óêàçàííûì â òàáëèöå), íå 
òðåáóåòñÿ ïðîèçâîäèòü íèêàêèõ äåéñòâèé: êîòåë ïîïûòàåòñÿ 
àâòîìàòè÷åñêè ïðîèçâåñòè ñáðîñ è çàïóñê. Åñëè ýòîãî 
íå ïðîèçîéäåò, îáðàùàéòåñü â óïîëíîìî÷åííûé Öåíòð 
òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ.
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ÑÐÀÁÎÒÀËÎ ÏÐÅÄÎÕÐÀÍÅÍÈÅ 
ÖÈÐÊÓËßÖÈÎÍÍÎÃÎ ÍÀÑÎÑÀ (÷åðåç 40 
ñåê.) ñìîòðåòü ïðèìå÷àíèå ñáîêó

ÖÅÏÜ ÄÀÒ×ÈÊÀ ÃÎÐß×ÅÉ ÂÎÄÛ ÍÅ 
ÇÀÌÊÍÓÒÀ

ÊÎÐÎÒÊÎÅ ÇÀÌÛÊÀÍÈÅ ÄÀÒ×ÈÊÀ 
ÃÎÐß×ÅÉ ÂÎÄÛ

ÖÅÏÜ ÄÀÒ×ÈÊÀ ÏÎÄÀ×È ÂÎÄÛ 
ÎÒÎÏËÅÍÈß ÍÅ ÇÀÌÊÍÓÒÀ

ÊÎÐÎÒÊÎÅ ÇÀÌÛÊÀÍÈÅ ÄÀÒ×ÈÊÀ 
ÏÎÄÀ×È ÂÎÄÛ ÎÒÎÏËÅÍÈß

ÖÅÏÜ ÄÀÒ×ÈÊÀ ÂÎÇÂÐÀÒÀ ÂÎÄÛ 
ÎÒÎÏËÅÍÈß ÍÅ ÇÀÌÊÍÓÒÀ

ÊÎÐÎÒÊÎÅ ÇÀÌÛÊÀÍÈÅ ÄÀÒ×ÈÊÀ 
ÂÎÇÂÐÀÒÀ ÂÎÄÛ ÎÒÎÏËÅÍÈß

ÎÁÍÀÐÓÆÅÍÎ ÏËÀÌß ÏÐÈ ÇÀÊÐÛÒÎÌ 
ÃÀÇÎÂÎÌ ÊËÀÏÀÍÅ 

ÎÁÐÛÂ ÄÀÒ×ÈÊÀ ÒßÃÈ

ÑÐÀÁÎÒÀË ÄÀÒ×ÈÊ ÒßÃÈ

ÊÎÐÎÒÊÎÅ ÇÀÌÛÊÀÍÈÅ ÄÀÒ×ÈÊÀ ÒßÃÈ

ECCESSIVA RIPETIZIONE DEL TASTO 
RESET (>5)

E 02

E 04

E 05

E 06

E 07

E 08

E 09

E 20

E 32

E 68

E 99

Â ñëó÷àå ñáîÿ Å 02 ïåðåä âûçîâîì êâàëèôèöèðîâàííîãî 
òåõíèêà ïðîâåðüòå ïî ìàíîìåòðó, ÷òîáû äàâëåíèå âîäû â 
ñèñòåìå áûëî 1 áàð. Ïðè íåîáõîäèìîñòè ïîâûñüòå äàâëåíèå 
ïðè ïîìîùè êðàíà ïîäïèòêè, ðàñïîëîæåííîãî ïîä êîòëîì, è 
ïðîèçâåäèòå ÂÊË./ÂÛÊË. ïðè ïîìîùè ðóêîÿòêè «À».
Â ñëó÷àå ÷àñòîãî ïàäåíèÿ äàâëåíèÿ â ñèñòåìå îáðàòèòåñü ê 
âîäîïðîâîä÷èêó äëÿ ïðîâåðêè âîçìîæíûõ óòå÷åê âîäû.

ÄÈÑÏËÅÉ ÏÐÈ×ÈÍÀ

ÎÑÒÀÍÎÂ ÈÇ-ÇÀ ÑÁÎß 
ÀÂÒÎÌÀÒÈ×ÅÑÊÎÃÎ ÇÀÆÈÃÀÍÈß ÃÎÐÅËÊÈ

ÎÑÒÀÍÎÂ ÈÇ-ÇÀ ÏÅÐÅÃÐÅÂÀ

ÎÑÒÀÍÎÂ ÈÇ-ÇÀ ÑÁÎß ËÎÃÈÊÈ 
ÔÓÍÊÖÈÎÍÈÐÎÂÀÍÈß

ÎÑÒÀÍÎÂ ÈÇ-ÇÀ ÑÁÎß ËÎÃÈÊÈ 
ÔÓÍÊÖÈÎÍÈÐÎÂÀÍÈß

ÎÑÒÀÍÎÂ ÈÇ-ÇÀ ÑÁÎß ËÎÃÈÊÈ 
ÔÓÍÊÖÈÎÍÈÐÎÂÀÍÈß

ÄÈÑÏËÅÉ ÏÐÈ×ÈÍÀ

A 01

A 03

A 97

A 98

A 99
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3.8Ñëèâ âîäû èç ãèäðàâëè÷åñêîé ñèñòåìû
Ñëèâ âîäû èç ñèñòåìû îòîïëåíèÿ
Íå ðåêîìåíäóåòñÿ ÷àñòî ñëèâàòü âîäó èç ñèñòåìû îòîïëåíèÿ, 
ïîñêîëüêó ÷àñòàÿ çàìåíà âîäû ñïîñîáñòâóåò îáðàçîâàíèþ 
íàêèïè âíóòðè êîòëà è êîððîçèè òðóá. 
Åñëè íåðàáîòàþùèé êîòåë îñòàâëÿåòñÿ ïðè òåìïåðàòóðå 
îêðóæàþùåé ñðåäû íèæå 0°Ñ, ðåêîìåíäóåòñÿ äîáàâèòü â 
íàõîäÿùóþñÿ â âîäó ñèñòåìû îòîïëåíèÿ àíòèôðèç èëè ñëèòü 
âîäó èç êîòëà è ãèäðàâëè÷åñêèõ ñèñòåì. 
Ñëèâ âîäû èç ñèñòåìû îòîïëåíèÿ ïðîèçâîäèòñÿ â 
ñëåäóþùåì 
Ñëèâ ñèñòåìû îòîïëåíèÿ ìîæåò áûòü âûïîëíåí ñëåäóþùèì 
îáðàçîì:
1. Âûêëþ÷èòü êîòåë
2. Îòêðûòü ïàíåëü ïðèáîðíîé ïëàòû, êàê îïèñàíî â 

ïàðàãðàôå 3.1.
3. Ïîäñîåäèíèòü òðóáêó ê ïàòðóáêó, ðàñïîëîæåííîìó íà 

ëàòóííîì óçëå ïîäà÷è êîòëà. Ïîâåðíóòü ðóêîÿòêó âïëîòü 
äî âûõîäà âîäû èç òðóáêè, èçáåãàÿ ïîëíîãî îòâèí÷èâàíèÿ 
ðóêîÿòêè.

4. Ñëèòü âîäó èç ñàìûõ íèæíèõ òî÷åê ñèñòåìû (ãäå îíè 
ïðåäóñìîòðåíû).

Ñëèâ âîäû èç ñèñòåì âîäîñíàáæåíèÿ
Ïðè ëþáîé óãðîçå çàìîðîçêîâ èç ñèñòåì õîëîäíîãî è ãîðÿ÷åãî 
âîäîñíàáæåíèÿ äîëæíà áûòü ñëèòà âîäà. Äåéñòâóéòå â 
ñëåäóþùåì ïîðÿäêå:
- çàêðîéòå îáùèé êðàí ïîäà÷è õîëîäíîé âîäû;
-îòêðîéòå âñå êðàíû ðàçáîðà ãîðÿ÷åé è õîëîäíîé âîäû;
- ñëåéòå âîäó èç ñàìûõ íèæíèõ òî÷åê (òàì, ãäå îíè èìåþòñÿ).

Ñèñòåìà çàùèòû îò çàìîðîçêîâ
Êîòåë îñíàùåí ñïåöèàëüíûì óñòðîéñòâîì, êîòîðîå â ñëó÷àå 
ïîíèæåíèÿ òåìïåðàòóðû äî 8°Ñ âêëþ÷àåò öèðêóëÿöèîííûé 
íàñîñ â ðåæèìå îòîïëåíèÿ. Åñëè òåìïåðàòóðà îïóñêàåòñÿ 
íèæå 3°Ñ, òî âêëþ÷àåòñÿ íà ìèíèìàëüíîé ìîùíîñòè ãîðåëêà, 
è ïðè äîñòèæåíèè òåìïåðàòóðû 33°Ñ êîòåë âûêëþ÷àåòñÿ. 
Ýòî óñòðîéñòâî àêòèâíî êàê â ðåæèìå ÇÈÌÀ, òàê è â ðåæèìå 
ËÅÒÎ.
Ýòî óñòðîéñòâî ñðàáàòûâàåò òîëüêî â íîðìàëüíî ðàáîòàþùåì 
êîòëå è ïðè óñëîâèè, ÷òî:
-  äàâëåíèå â ñèñòåìå îòîïëåíèÿ íàõîäèòñÿ â ðàáî÷åì 

äèàïàçîíå;
  - êîòåë ïîäêëþ÷åí ê ýëåêòðîïèòàíèþ;
  - â êîòåë ïîñòóïàåò ãàç.

Çàùèòà öèðêóëÿöèîííîãî íàñîñà
Äëÿ çàùèòû öèðêóëÿöèîííîãî íàñîñà îò áëîêèðîâêè 
ïðåäóñìîòðåíî âêëþ÷åíèå íàñîñà íà 20 ñåê ÷åðåç êàæäûå 
21 ÷àñ ïîñëå ïîñëåäíåãî âûêëþ÷åíèÿ. 
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ÊÀÒÅÃÎÐÈß  II2H3+                                                                                 Ãàç ìåòàí            Ñæèæåííûé            Ñæèæåííûé 

                                                                                                                     G 20              ãàç áóòàí  G 30        ãàç áóòàí  G 31

Íèæíèé ïîêàçàòåëü Âîááå (15°Ñ;1013ìáàð)            ÌÄæ/ì3÷               45.67                       80.58                          70.69 

Íîìèíàëüíîå äàâëåíèå íà âõîäå                              ìáàð                       20                           29                               37 

Ìèíèìàëüíîå äàâëåíèå íà âõîäå                              ìáàð                        17                           20                               25

microGENUS PLUS 24 MI                                           

Îñíîâíàÿ ãîðåëêà:  12 ôîðñóíîê, äèàì.                    ìì                          1.30                         0.77                            0.77 

Ðàñõîä (15°Ñ;1013ìáàð)                                            ì3/÷àñ                     2.68                          ----                              ---- 

Ðàñõîä (15°Ñ;1013ìáàð)                                            êã/÷àñ                      ----                          1.99                            1.96 

Äàâëåíèå íà âûõîäå ãàçîâîãî êëàïàíà:

ìàêñèìàëüíîå - ìèíèìàëüíîå                                   ìáàð                   10.1 - 2.2                   * - 5.2                         * - 6.6

microGENUS PLUS 28 MI 

Îñíîâíàÿ ãîðåëêà:  14 ôîðñóíîê, äèàì.                    ìì                          1.30                         0.75                            0.75 

Ðàñõîä (15°Ñ;1013ìáàð)                                            ì3/÷àñ                     3.07                          ----                              ---- 

Ðàñõîä (15°Ñ;1013ìáàð)                                            êã/÷àñ                      ----                          2.29                            2.25

Äàâëåíèå íà âûõîäå ãàçîâîãî êëàïàíà:

ìàêñèìàëüíîå - ìèíèìàëüíîå                                   ìáàð                   10.1 - 1.9                   * - 5.4                         * - 6.7

4.   ÐÅÃÓËÈÐÎÂÊÀ ÃÀÇÎÂÎÉ ÑÈÑÒÅÌÛ

[1 ìáàð = 10,197 ìì âîä. ñò.]
Èçìåíåíèå äàâëåíèÿ íà âûõîäå ãàçîâîãî êëàïàíà äîñòèãàåòñÿ 
âðàùåíèåì âèíòà ñîëåíîèäà. Ìàêñèìàëüíîå äàâëåíèå ãàçà íà 
îñíîâíîé ãîðåëêå ðàâíî íîìèíàëüíîìó äàâëåíèþ íà âõîäå (ñì. 
òàáëèöó) ìèíóñ ïîòåðè äàâëåíèÿ â ãàçîâîì êëàïàíå.

ÊÀÒÅÃÎÐÈß  II2H3+                                                                                    Ãàç ìåòàí           Ñæèæåííûé            Ñæèæåííûé  

                                                                                                                       G 20             ãàç áóòàí  G 30        ãàç áóòàí  G 31

microGENUS PLUS 24 MI 

Ðåêîìåíäóåìîå äàâëåíèå ìåäëåííîãî çàæèãàíèÿ (ìì âîä. ñò.)              4.2                          5.2                              6.6

microGENUS PLUS 28 MI 

Ðåêîìåíäóåìîå äàâëåíèå ìåäëåííîãî çàæèãàíèÿ (ìì âîä. ñò.)              1.9                          5.7                              6.8

4.1    Èñïîëüçîâàíèå ðàçëè÷íûõ òèïîâ ãàçà
Êîòåë ìîæåò áûòü ïåðåíàñòðîåí íà ðàáîòó ñ ãàçîì ìåòàí 
(G20) èëè ñ ñæèæåííûì ãàçîì (G30-31) òîëüêî ðàáîòíèêàìè 
îôèöèàëüíîãî öåíòðà òåõíè÷åñêîé ïîìîùè.
Ïîñëåäîâàòåëüíîñòü îïåðàöèé:
1. Çàìåíà ôîðñóíîê îñíîâíîé êàìåðû ñãîðàíèÿ (ñì. òàáëèöó 

â ãë.4).
2.Ðåãóëèðîâêà ìàêñèìàëüíîé è ìèíèìàëüíîé òåïëîâîé 

ìîùíîñòè êîòëà (ñì. òàáëèöó â ãë.4).
3. Çàìåíà òàáëè÷êè ñ óêàçàíèåì èñïîëüçóåìîãî òèïà ãàçà.
4. Ðåãóëèðîâêà ìàêñèìàëüíîé ìîùíîñòè îòîïëåíèÿ.
5. Ðåãóëèðîâêà ìåäëåííîãî çàæèãàíèÿ.
6. Ðåãóëèðîâêà âðåìåííîé çàäåðæêè ìåæäó äâóìÿ 
âêëþ÷åíèÿìè íà îòîïëåíèå.
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5.  ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÎÅ ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ
Ðåêîìåíäóåòñÿ íå ðåæå îäíîãî ðàçà â ãîä ïðîâîäèòü 
ñëåäóþùèå îïåðàöèè:
1- Ïðîâåðêà ãåðìåòè÷íîñòè ãèäðàâëè÷åñêîé ñèñòåìû êîòëà è, 

ïðè íåîáõîäèìîñòè, çàìåíà ïðîêëàäîê è âîññòàíîâëåíèå 
ãåðìåòè÷íîñòè.

2 - Ïðîâåðêà ãåðìåòè÷íîñòè ãàçîâîé ñèñòåìû êîòëà è, ïðè 
íåîáõîäèìîñòè, çàìåíà ïðîêëàäîê è âîññòàíîâëåíèå 
ãåðìåòè÷íîñòè.

3 - Âèçóàëüíàÿ ïðîâåðêà îáùåãî ñîñòîÿíèÿ êîòëà.
4 - Âèçóàëüíàÿ ïðîâåðêà ãîðåíèÿ è, ïðè íåîáõîäèìîñòè, 

÷èñòêà ãîðåëêè..
5 - Ïîñëå ïðîâåðêè ïî ï.3, ïðè íåîáõîäèìîñòè, ðàçîáðàòü è 

ïðî÷èñòèòü êàìåðó ñãîðàíèÿ.
6 - Ïîñëå ïðîâåðêè ïî ï.4, ïðè íåîáõîäèìîñòè, ïðîâåñòè 

÷èñòêó ôîðñóíîê.
7 - Âèçóàëüíàÿ ïðîâåðêà ïåðâè÷íîãî òåïëîîáìåííèêà:
 - ïðîâåðêà ñîñòîÿíèÿ ïëàñòèíîê;
 - ïðè íåîáõîäèìîñòè, ÷èñòêà äûìîâûõ êàíàëîâ 

òåïëîîáìåííèêà;
8- Ðåãóëèðîâêà íîðìàëüíîãî ðàñõîäà ãàçà: ðàñõîä ïðè 

çàæèãàíèè, ïðè ÷àñòè÷íîé è ïîëíîé íàãðóçêå.
9- Ïðîâåðêà ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ñèñòåì áåçîïàñíîñòè:
 - ïî ïåðåãðåâó;
 - ïî ïðåâûøåíèþ ðàáî÷åãî äàâëåíèÿ;
10- Ïðîâåðêà ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ñèñòåìû áåçîïàñíîñòè 

ãàçîâîé ÷àñòè êîòëà:
 - çàùèòà ïðè îòñóòñòâèè ïëàìåíè (äàò÷èê ïëàìåíè);
 - áåçîïàñíîñòü ðàáîòû ãàçîâîãî êëàïàíà;
11- Ïðîâåðêà ýëåêòðè÷åñêèõ ñîåäèíåíèé (íà ñîîòâåòñòâèå 

äàííîé èíñòðóêöèè).
12-  Êîíòðîëü ðàáîòû êîíòóðà ÃÂÑ (ïðîâåðêà 

ïðîèçâîäèòåëüíîñòè è òåìïåðàòóðû íà âûõîäå).
13-  Îïðåäåëåíèå õàðàêòåðèñòèê ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ.
14-  Îáùàÿ ïðîâåðêà ôóíêöèîíèðîâàíèÿ êîòëà.
15-  Êîíòðîëü èñïðàâíîñòè è ïðàâèëüíîãî ìåñòîïîëîæåíèÿ 

äàò÷èêà äûìà. Ïðè íåîáõîäèìîñòè çàìåíèòü íà äàò÷èê 
äûìà ñ àíàëîãè÷íûìè õàðàêòåðèñòèêàìè.

4.2  ÑÈÌÂÎËÈÊÀ ÈÄÅÍÒÈÔÈÊÀÖÈÎÍÍÎÉ
       ÒÀÁËÈ×ÊÈ

Îáîçíà÷åíèÿ :
1. Ìàðêà
2. Ïðîèçâîäèòåëü
3. Ìîäåëü, êîäêîòëà
4. Ñåðèéíûé íîìåð
5. Íàçíà÷åíèå , òèï ãàçà
6. Íàñòðîåí íà ãàç
7. Òèï êîòëà
8. Ýëåêòðè÷åñêèå äàííûå
9. Ìàêñèìàëüíîå äàâëåíèå ÃÂÑ
10. Ìàêñèìàëüíîå äàâëåíèå îòîïëåíèÿ
11. Êëàññ NOx
12. ÊÏÄ
13. Òåïëîâàÿ ìîùíîñòü
14. Ïîëåçíàÿ òåïëîâàÿ ìîùíîñòü
15. Äèàïàçîí âíåøíèõ òåìïåðàòóð êîòëà
16. Ìàêñèìàëüíàÿ òåìïåðàòóðà îòîïëåíèÿ
17. Âîçìîæíûå âèäû ãàçà

1 2

3
4

MIN          MAX

5

6

8
10 11

12

17

15

169
13
14

7
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6.  DATE  TEHNICE

24 MI 28 MI

Ñåðòèôèêàöèÿ ÑÅ
Òåïëîâàÿ ïðîèçâîäèòåëüíîñòü max/min êÂò
Òåïëîâàÿ ìîùíîñòü êÂò
Êîýôô. ïîëåçíîãî äåéñòâèÿ ïðè íîìèíàëüíîé ìîùíîñòè   %
Êîýôô. ïîëåçíîãî äåéñòâèÿ ïðè 30% ìîùíîñòè %
Ïîòåðè òåïëà â êîðïóñå (D=50°Ñ) %
Ïîòåðè ÷åðåç äûìîõîä ïðè ðàáîòàþùåé Ãîðåëêå %
Ïîòåðè ÷åðåç äûìîõîä ïðè âûêëþ÷åííîé Ãîðåëêå %
Ìèíèìàëüíàÿ òÿãà Ïà
Êîëè÷åñòâî äûìîâ (ìåòàí)Êã/÷àñ
Ðàñõîä ãàçà ïðè íîìèíàëüíîé (G20) ì3/÷ 
ìîùíîñòè (15Ñ, 1013 ìáàð) (G30-G31) êã/÷
Òåìïåðàòóðà îòõîäÿùèõ ãàçîâ  ïðè
íîìèíàëüíîé ìîùíîñòè (G20)   °Ñ
Ñîäåðæàíèå ÑÎ2 %
Ìèíèìàëüíàÿ òåìïåðàòóðà îêðóæàþùåé Ñðåäû   °Ñ
Òåìïåðàòóðà ïîäà÷è â ñèñòåìó îòîïëåíèÿ max/min °Ñ
Òåìïåðàòóðà íàãðåâà ãîðÿ÷åé âîäû max/min °Ñ
Êîëè÷åñòâî ãîðÿ÷åé âîäû ïðè DÒ=25°Ñ ë/ìèí
Êîëè÷åñòâî ãîðÿ÷åé âîäû ïðè DÒ=35°Ñ ë/ìèí
Ìèíèìàëüíûé ðàçáîð ãîðÿ÷åé âîäû ë/ìèí
Âõîäíîå äàâëåíèå õîëîäíîé âîäû max/min áàð
Åìêîñòü ðàñøèðèòåëüíîãî áàêà ë
Äàâëåíèå ïðåäâàðèòåëüíîãî çàïîëíåíèÿ áàð
Ìàêñèì. îáúåì ñèñòåìû îòîïëåíèÿ ë
Ìàêñèì. äàâëåíèå â ñèñòåìå îòîïëåíèÿ  áàð
Íîìèíàëüíîå äàâëåíèå:  ãàç-ìåòàí(G20-G25) ìáàð 
Ñæèæåííûé ãàç(G30-G31) ìáàð
Íàïðÿæåíèå/÷àñòîòà ýëåêòðîïèòàíèÿ Â/Ãö 
Ïîòðåáëÿåìàÿ ýëåêòðè÷åñêàÿ ìîùíîñòü Âò
Êëàññ ýëåêòðè÷åñêîé çàùèòû êîòëà IP

HU

Merloni TermoSanitari Hungaria Kft
Hun utca 2
1135 Budapest 
Tel./Fax +36 1 237-11-10


